Graham to lo 


By Marco Levytsky 

Foreign Minister Bill Graham 
vowed to look into ways of increas- 
ing the number of Canada’s election 
observers in Ukraine for the Oct. 31 
presidential election, as well as the 
issue of Radio Canada Internati- 
onal’s proposed cutbacks in its 
Ukrainian-language service, during 
a press conference with the ethnocul- 
tural media in Edmonton, March 2. 

Responding to a question from 
Ukrainian News about the Canadian 
International Development Agency 
(CIDA)’s decision not to increase 
the 20 observers it was planning to 
send, Graham initially replied 
“that’s very much a CIDA decision” 
as that department is the one which 
will finance the observers. 

“T will try to find out and encour- 
age my [cabinet] colleague to have 
as big a delegation as we can. I think 
it’s important to have people who 
speak Ukrainian and understand the 
culture and what’s going on 50, we’ll 
look into what we can do,” he said, 
adding: “It’s a budgetary function. 
It’s quite expensive to send election 
observers and that would be the ba- 
sis of the analysis of what they were 
doing, as to how much they can af- 
ford out of their budget.” 

When asked, at that point, if the 
numbers could be increased if the 
Ukrainian community was to find 
ways to cover part of the costs, Gra- 
ham replied: 

“T'll raise that with her [Minister 
for International Cooperation Aileen 
Carroll]. I think that is a perfectly 
reasonable [suggestion].”’ 

“My understating is that the 
Ukrainian Canadian community 
was thinking of sending some ob- 
servers itself and one thing we 
should do is to make sure we coor- 
dinate with one another and work 
together on what we are doing,” he 
added. 

On Radio Canada International 
Graham said: 
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ok into election observers, RCI cuts 
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Bill Graham 


“I do not have a good answer for 
you about Radio Canada Interna- 
tional. I did not know that they’d cut 
back their broadcasts to Ukraine, but 
І did assure earlier [at a meeting with 
ethnocultural community represen- 
tatives] that I would look into this, 
because, I agree that we should be 
trying to get as much information 
as we can into Ukraine prior to these 
elections. In fact one of the opposi- 
tion politicians made the point to me 
[at a December meeting in Toronto 
attended by Borys Tarasyuk, Yuliya 
Tymoshenko, Serhiy Holovaty and 
Stepan Khmara: Ukrainian News, 
December 10-18, 2003] that one of 
the problems is that most of the 
media in Ukraine is very tightly con- 
trolled and therefore it is important 
that voices come in from the outside 
to allow people to know what is re- 
ally going on... I will look into the 
Radio Canada [situation].” 

Radio Canada International an- 
nounced last month that it will be 
cutting back its service to Ukraine. 
According to some sources it will 
be cut back from one half hour seven 
days a week to two half hours only 
twice a week. Previously the Ukrai- 
nian-language service had been cut 
back from one hour (See Ukrainian 
News February 18 — March 2, 2004.) 

Meanwhile the Ukrainian govern- 
ment is continuing in its efforts to 
prevent Western broadcasts from 
reaching the Ukrainian people. 
(More stories inside this issue of 
Ukrainian News.) 

Prior to the 10-minute press con- 
ference, Graham had a much longer 
session with community represen- 
tatives. 

Jim Jacuta, Past President of the 
Ukrainian Canadian Congress — 
Alberta Provincial Council, and one 

of the two Ukrainian representatives 
(the other was lawyer Helen 
Tymochko) who met with Graham 
at the earlier session, said that along 
with the aforementioned issues, he 
also raised the status of the Cana- 
dian representative in the Trade Of- 
fice in the Canadian Embassy in 
Kyiv, the proposed Ukrainian Con- 

sulate in Edmonton, Canada’s posi- 
tion in regard to Ukraine’s closer 
cooperation with NATO and the cur- 
rent status of immigration applica- 
tions to Canada, including the issue 
of compassionate visitor visa re- 
quests. 

On the issue of the Edmonton 
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Following the press conference with the ethnocultural press, Foreign Affairs Minister Bill Graham also met 
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with members of the Ukrainian Canadian Liberal Committee (Alberta) at a Liberal Party reception and dis- 
cussed Canada-Ukraine relations with them. Left to Right: Jim Jacuta, Foreign Minister Bill Graham, Deputy 
Prime Minister Anne McLellan, Bill Shostak, Bohdan Klid, Paul Yewchuk. 


consulate, whose go-ahead has been 
blocked by Ottawa, Jacuta said the 
minister “was aware of the issue, he 
was well-briefed on it and he indi- 


cated that there were many consid- 
erations that were being looked at.” 

Jacuta noted that he was not aware 
of any previous foreign minister 


who had met with representatives of 
various multicultural communities 
in Edmonton to discuss issues of 
importance to them. 


Ha Лазаренка повісили 
убивство Щербаня 1 Гетьмана 


(Українська правда)- Генеральна прокуратура 
України офіційно вважає екс-прем'єра Павла Лаза-- 
ренка організатором убивства народних депу-татів 
Володимира Щербаня i Вадима Іетьмана. 

Про це заявив у 2-го березня на прес-конференції 
в Києві генеральний прокурор України Геннадій 
Васильєв, повідомляє Інтерфакс-Україна. 

За його словами, у даний час Генпрокуратура 
завершила розслідування справи Лазаренка. "Він 
обвинувачується в організації убивства нардепів 
Щербаня i Гетьмана", - сказав Васильєв. "Ніякої 
політики немає, чистий кримінал", - додав він. 

"Він має нести покарання за нашими законами", — 
сказав генпрокурор. Говорячи про розгляд Лазаренка 
в американському суді, Васильєв відзначив, що 
ніяких прогнозів він робити не буде. 

Суд над колишнім прем'єр-міністром України 
Павлом Лазаренком в Сан-Франциско планується 8 
березня. (Прим. Ред.: Судовий процес розпочався 
17-го лютого із вибором дванадцяти присяжних, які 
повинні вирішити долю Лазаренка. Ця частина 
процесу уже завершилася.) Прокуратура США 
обвинувачує Лазаренка у відмиванні 5114 млн. через 
приватні американські фінансові установи. У червні 
2003 року він був відпущений з-під варти на весь 
період допиту свідків. 

Як повідомлялося, у квітні минулого року Апеля- 
ційний суд Луганської області присудив до довічного 
ув'язнення убивць депутата Верховної Ради Євгенія 

Щербаня i глави Української міжбанківської валют-- 
ної біржі, народного депутата Вадима Гетьмана. 


Зокрема, Вадим Болотських присуджений до до-- 
вічного ув'язнення з конфіскацією майна за убив-- 
ство депутата Верховної Ради Євгенія Щербаня, Ta— 
кий же вирок винесено Сергію Кулеву за убивство 
глави Української міжбанківської валютної біржі, 
народного депутата Вадима Гетьмана. 

Підсудні входили до злочинного угруповання, що 
діяло на території Донецької і Луганської областей. 
Керівник угруповання Євгеній Кушнір помер у 
Донецькому слідчому ізоляторі. 

Депутат Щербань був застрілений 3 листопада 
1996 року в аеропорті Донецька після прибуття з 
Москви. Злочинці зникли з місця події на автомобілі. 
Щербань, його дружина і механік померли в резуль-- 
таті отриманих поранень. Бортінженер літака помер 
у лікарні від вогнепального поранення в шию. 

Народного депутата, главу біржового комітету 
Української міжбанківської валютної біржі, екс- 
главу НБУ Гетьмана було вбито у ліфті його будинку 
в Києві 22 квітня 1998 року. 

Лазаренко очолював український уряд у 1996- 
1997 р. З 1999 він знаходиться під вартою у США. 

Якщо Лазаренка буде визнано у США винним, 
йому загрожує тюремне ув'язнення в цілому термі- 
ном у 370 років. 

В Україні проти Лазаренка також висунуто 0O— 
винувачення у фінансових махінаціях 1 ряді інших 
злочинів. 

У Швейцарії він уже визнаний винним у відмиванні 
грошей і присуджений Женевським судом до 18 
місяців тюремного ув'язнення умовно. 


2 
Затримка українського 
судна в Греції: 
реакція з України 


(Deutsche Welle)—Cyy грецького острова Сірос засудив україн- 
ського капітана судна "Балкан Стар" до одного року ув'язнення та 
трьох тисяч євро штрафу. Як повідомляє німецьке інформаційне 
агентство dpa, такий вирок йому винесено за незадекларований 
вантаж. Грецькі прикордонники знайшли на борту цього судна ракети, 
які перевозилися з Алжиру до України. Водночас, за даними грецького 
інформаційного агентства ANA, капітана було звільнено відразу після 
того, як він опротестував рішення суду. 

Міністерство закордонних справ України поки що офіційно не 
оголошувало про звільнення грецькою владою судна з українським 
екіпажем. 

Причиною інциденту стало те, що капітан корабля, маючи всі 
необхідні документи на перевезення трьох ракет, під час контролю, 
який проводили грецькі прикордонники поблизу острова Сірос, не 
вказав їх у декларації. 

Втім, прес-секретар компанії "Укрспецекспорт" Олександр Ляшко 
в коментарі відмовився пояснити, що саме везеться з Алжиру до 
України. 

За деякими припущеннями, це може бути зброя, яку направлено 
для ремонту на українських підприємствах. Як розповів експерт 
центру конверсії армії та роззброєння Микола Сірук, на озброєнні 
алжирської армії перебувають комплекси протиповітряної оборони 
"Якуб і "Оса" та ракети для винищувачів типу "повітря-повітря", 
виготовлені на Київському заводі імені Артема. 
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FULL SERVICE 


Chequing Accounts 
Term Deposits 

Member Card (Interac) 
Master Card 

Children Accounts 

New Canadian Accounts 
Business Accounts 


Mortgages 

Car Loans 

Line of Credit 
Travellers Cheques 
RRSP/RRIF 
Mutual Funds 

Car Leasing 


Чекові Рахунки 
Членські Картки 
Мастер Кард 


Дитячі Рахунки 


Бізнесові Рахунки 
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У Львові протестують 
проти візиту Л.Кучми 


Тарас Базюк, для Бі-Бі-Сі, Львів 

Опоненти президента Кучми провели 26-го 
лютого у Львові акцію протесту проти його першого 
за два роки приїзду до області. 

За різними даними, в пікеті будинку обласної 
адміністрації взяли участь від кількох сотень до 
близько тисячі осіб. 

Але президент Кучма бачив лише тих людей, які 
висловили підтримку його конституційній реформі. 
Пан Кучма кілька годин пробув на заводі, збудо- 
ваному німецькою фірмою "Леоні Ваерінг Системс". 

Це підприємство виробляє кабелі для автомобілів 
компаній "Дженерал Моторз" та "Опель". 

Після оглядин заводу і короткої наради президент 
заявив журналістам, що всі проблеми з митним 


оформленням вантажів та поверненням ПІДВ для цієї 
фірми будуть вирішені окремою постановою уряду, 
яка з'явиться наступного тижня. 

Упродовж візиту Леонід Кучма кілька разів 
спілкувався із мешканцями області, які в основному 
закликали президента навести лад на Львівщині і 
підтримували його конституційну реформу. 

Однак знайшлися i противники відвідин прези- 
дента, які зібрали мітинг біля Львівської обласної 
держадміністрації. 

Приблизно тисяча пікетувальників із опозиційних 
сил кричали "Кучму геть!" і називали його небажа- 
ним гостем у Львові. Однак шляхи президента та 
його опонентів так 1 не перетнулися. 


У Харкові пройшла акція «Кучму — на Місяць» 


(ForUm)—2 березня у Харкові, куди з дводенним 
візитом прибув президент України Леонід Кучма, 
представники місцевої опозиції о другій годині дня 
на майдані Свободи розпочали акцію під назвою 
«Кучму - на Місяць». 

Космічну подорож для президента, за словами 
опозиціонерів, вони вирішили організувати після 
телевізійного інтерв'ю Леоніда Кучми, в якому глава 
держави розказав про те, що мріє, аби українці 
полетіли на Місяць і Марс, передає «Медіа-група 
«Об'єктив». 


Активісти блоку «Наша Україна» вважають, що 
мрії повинні збуватися, і першим пасажиром україн- 
ського космічного корабля призначили президента 
України. А символічний літальний апарат із старої 
пральної машини назвали «кучмольотом». У кос- 
мічний корабель пікетники поклали книгу «Україна 
- не Росія», написану президентом, проект 
конституційної реформи і каструлю замість шолома. 

Проте, оскільки до призначеного часу пасажир но- 
мер один на стартовий майданчик не прибув, пред- 
ставники опозиції ухвалили рішення відмінити старт. 


У Мукачеві Петьовці перешкоджують 
балотуватися у мери 


(Прес-служба "Нашої України")  Усуненому 
указом Кучми з посади міського голови Василю 
Петьовці новоявлена влада Мукачева вже другий 
місяць поспіль не віддає трудову книжку. 

На чисельні запити довірених осіб Петьовки 
об'єднані соціал-демократи із керівництва мукачів- 
ського міськвиконкому займаються улюбленою 
справою - футболять людей з одного кабінету в 
інший. 

Врешті-решт останнім не залишилось нічого 
іншого, як подати заяву до Мукачівської міської 
прокуратури на протизаконні дії керівництва міста. 
Лише після цього в.о. міського голови Опачко 
доручив своєму заступнику Віктору Отовчицю про- 
вести службове розслідування з приводу зникнення 
трудової книжки Василя Петьовки. 

Разом з тим, в міській територіальній виборчій 


комісії, яку очолює член СДПУ(о) Юрій Переста, 
лише з третього разу прийняли документи від пред- 
ставників товариства "Підкарпатських русинів", які 
одноголосно прийняли рішення висунути канди- 
датом на посаду мера Василя Петьовку. 

Ці проблеми пов'язані з тим, що, відповідно до 
закону України про вибори депутатів місцевих рад 
та виборів міських голів, кандидат на посаду 
міського голови повинен подати в комісію відповідні 
документи, в тому числі й довідку з місця роботи. 
Оскільки Василь Петьовка до цих пір не отримав 
трудову книжку з міськвиконкому, то він не може 
ніде влаштуватись на роботу або ж стати на облік у 
міський центр зайнятості. І як результат — не зможе 
виборчій комісії надати довідку з місця роботи. 

Наразі Василь Петьовка готує позовну заяву до 
суду на дії керівництва Мукачева. 


Термінові Депозити 


Турчинов заявляє, що при Адміністрації 
Президента створено штаб зі знищення опозиції 


(УНІАН)- -Народний депутат 
України Олександр Турчинов 3a— 
явив, що чинною владою розроб-- 
лено детальний план заходів зі 
знищення опозиції з метою без- 
перешкодного проведення другого 
етапу конституційної реформи та 
отримання перемоги на найближ-- 
чих президентсь-ких виборах. 


MISSISSAUGA 

512 BRISTOL RD. W. UNIT #1 
MISSISSAUGA, ONT. LSR 3271 
(905) 568-9890 FAX: 568-9893 


ПОВНА ОБСЛУГА 


Моргиджі 
Персональні Позички 
Позички на Авта 
Подорожеві Чеки 
RRSP, Миша! Funds 


Рахунки для Новоприбулих 


Come into So-Use Credit Union for all your financial needs 
Приходьте до Кредитової Спілки «СОЮЗ» щоб полагодити всі фінансові потреби 


Про це він заявив 26-го лютого 
на прес-конференції в агентстві 
УНІАН. 

Депутат заявив, що створено 
оперативний штаб при главі адмі- 
ністрації Президента Вікторі 
Медведчуку, до якого входять ке- 
рівники силових структур, зок- 
рема, Генпрокуратури, СБУ, МВС, 
ДПА. Метою діяльності штабу, за 
словами Турчинова, є "фабрикація 
справ проти лідерів та активістів 
опозиції; збір, аналіз, доробка 
компромату щодо лідерів опози-- 
ції, враховуючи їх приватне життя 
і знищення будь-яких джерел фі- 
нансування опозиції, зокрема, під- 
приємств і підприємців, які сим-- 
патизують опозиції та можуть 3a— 
безпечити фінансами її діяльність". 

За його словами, також "побу-- 
дована і контролюється адмініс-- 
трацією Президента судова Bep— 
тикаль на базі Шевченківського та 
Печерського судів Києва для того, 
щоб можна було на поток ставити 
звинувачення, сфабриковані 
справи і дуже швидко та ефектив-- 
но їх розглядати, приймаючи pi— 
шення, При цьому відпрацьована 
схема супроводу цих рішень на 
рівні Апеляційного та Верховного 
судів". 

Турчинов заявив, що зараз відпра-- 
цьовується схема розколу опози-- 


ції, відбуваються активні спроби 
підкупу опозиційних депутатів з 
метою або знищення опозиційних 
фракцій, або значного зменшення 
їх чисельності. За його словами, 
"'знову піднялися ціни за зраду де- 
путатів: до 1-2 млн. дол.". Депутат 
зазначив, що протягом минулого 
тижня три опозиційні депутати 
отримали подібні пропозиції. 

За його словами, ведеться ро- 
бота, аби не допустити висування 
єдиного кандидата від опозиції, |З 
цією метою намагаються як роз- 
колоти опозицію, так і створити 
складні умови для формування 
виборчої коаліції". 

Як сказав депутат, формується 
"так звана фіктивна опозиція, 
формуються групи провокаторів, 
екстремістів і бойовиків, які під 
виглядом національно свідомої 
опозиції будуть виступати, щоб 
скомпрометувати дії опозиції, 
перелякати наших громадян, 
особливо на сході, та створювати 
серйозні провокації". 

Крім того, він зазначив, що 
готується "тотальна фальсифі- 
кація результатів виборів на базі 
новоствореної ЦВК. Зараз 
підбираються "фахівці? цієї 
справи на регіональному рівні, які 
будуть працювати в окружних і 
дільничних комісіях. 
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UCBCE to help with 
Ukraine election process 


(UkrNews)—The Ukrainian Pro- 
| fessional and Business Club of 
| Edmonton will be looking at ways 
, to assist Ukrainian Canadian elec- 
. tion monitors in Ukraine and other 
ways to help make the upcoming 
Oct. 31 presidential elections free 
and fair. 

UPBCE President Marco 
Levytsky announced that the execu- 
tive will examine this issue at its 

next meeting after Guest Speaker 

Dr. Roman Petryshyn threw out a 

challenge during his Feb. 29 presen- 

tation at the club’s first dinner meet- 
ing since its Jan. 29 reconstitution. 

“T ...urge the Ukrainian and Рго- 
fessional and Business Club in 
Edmonton, and all Ukrainian orga- 
nizations in Canada, to take a spe- 
cial interest in the upcoming Octo- 
ber Presidential election in Ukraine. 
І also call upon you to find and spon- 
sor volunteers to go to Ukraine as 
election observers, and to do so in 
an organized way under the coordi- 
nation of the Ukrainian Canadian 
Congress,” he said. 

Thirty-two newly signed mem- 
bers attended the meeting, held at 
the Ukrainian Youth Unity Com- 
plex, at which the keynote address 
dealt with “Canadians and the up- 
coming Oct. 31 presidential election 
in Ukraine”. 

As the audience ranged from 
fourth-generation Ukrainian Cana- 
dians who could not understand 
Ukrainian, to recent immigrants 
from Ukraine who could not under- 
stand English, simultaneous trans- 
lation had to be provided for much 

of the discussion. 

Dr. Petryshyn, a member of UCC 
National’s Canada-Ukraine Rela- 
tions Committee, which is coordi- 
nating Ukrainian Canadian commu- 
nity observers for the elections, cited 
three major reasons for the Ukrai- 
nian Canadians to participate in the 


| 


process. 
¢ First: To demonstrate our sup- 
port for the international 


community’s effort to highlight the 
importance of the rule of law for 
Ukraine’s future; 

“Tf the elections are rigged and 
hidden, it damages Ukraine capac- 
ity to interact with the western 
world. The Ukrainian state needs to 
be encouraged to have a fair and 
transparent election process and 
election observers help do that.” 

» Second: concern over the pre- 
election violations in the campaign 
process we have already observed; 

“There is an attempt underway by 
_ the ‘party of power’ to become more 


Dr. Roman Petryshyn 


autocratic. The tax police have been 
used for political purposes to close 
the businesses and newspapers of 
companies that refuse to support the 
“party of power’ and prevent the 
public from receiving media cover- 
age about the views of all political 
parties. This reduces citizen infor- 
mation and participation. 

“Oligarchic clans have purchased 
control of the majority of Ukraine’s 
mass media and have instructed their 
producers to broadcast only that in- 
formation which is approved by the 
Presidential Head of Administration, 
Victor Medvechuk. As Canadians of 
Ukrainian descent who live in a lib- 
eral democracy, we are incensed by 
this primitive manipulation of the 
pre-election process and, as active 
citizens who have the opportunity 
to participate in democracy, we feel 
that it is our obligation to speak out 
in favour of maintaining the integ- 
rity of democratic system in 
Ukraine, as would apply to other 
countries.” 

» Third: As Ukrainian Canadians 
and part of the Diaspora, we are af- 
fected directly by the conduct and 
outcome of the election in Ukraine; 

“Our community’s image in 
Canada, our desire to maintain the 
Ukrainian language, maintain and 
develop Ukrainian religious and 
cultural traditions, expand the inter- 
national education opportunities that 
have become available to our chil- 
dren, and maintain our Diaspora’s 
competitiveness in the international 
community — are all affected by the 
way the political parties and lead- 
ers in Kyiv conduct themselves. 
Whether through the immigration of 
Ukrainians to Canada or the growth 
(or not) of Canada/Ukraine trade and 
commerce, Ukrainians Canadians, 
as they have been throughout our 


history, continue to be integrally tied 
to the people and events in Ukraine,” 
he said. 

Dr. Petryshyn described the up- 
coming election as a “changing of 
the guard”. 

“The last election was fought to 
prevent the Communists from re- 
turning to power. This election will 
decide whether Ukraine will be run 
autocratically by oligarchic clans or 
more democratically, by competing 
elites. This choice simultaneously 
will decide whether Ukraine will 
start becoming more European and 
Western or whether it will remain 
allied principally with the Eurasian 
orientation led by Russia,” he ex- 
plained. 

The Ukrainian leadership has coa- 
lesced into two political alliances 
vying for power, he noted. 

The first, centered in southern and 
eastern Ukraine, “is led by commu- 
nist-turned-capitalist oligargic clans, 
who are a class of people whose 
wealth has come from privatizing 
state property ...a new reoriented 
Komsomol elite who rejected both 
Communism and loyalty to the Rus- 
sian state.” 

“Their objective is to preserve and 
expand the wealth they have stolen. 
The fear of many is that if they lose 
control of the government, they will 
be tried and imprisoned,” he said. 

The second, categorized as “na- 
tional democrats”, are “more ideal- 
istic patriots and populists, many of 
whom favour creating a nation state, 
in place of the territorial state iden- 
tity,” and are based mostly in cen- 
tral and western Ukraine. 

“Among their objectives are nor- 
malizing the government of Ukraine 
by enforcing the rule of law, re- 
sponding to the economic and so- 
cial problems of the population and 
promoting citizenship and 
Ukrainianization.” 

Catherine Chichak, President of 
the Alberta Council of the UCC, said 
Alberta Minister of International 
and Intergovernmental Affairs, 
Halvar Johnson, has written in sup- 
port of their request for the federal 
government to expand the number 
of observers Canada will be send- 
ing. 
UCC-APC has also formed core 
and secondary committees to work 
with UCC National to explore other 
areas in case the federal government 
does not increase the number. 

She said observers will have to be 
willing to bear a portion of the costs 
and will have to complete a very 
lengthy application form. 


‘Only 4% sure the elections will be free and fair 


_ (UNIAN/BBC Monitoring Service)— Only 4.4 рег 
cent of Ukrainians are sure that the 2004 presidential 
election will be free and fair. 

This has been shown by an opinion poll conducted 
by the Democratic Initiatives foundation and Sotsis, a 
centre for social and political studies. 

Some 25.8 per cent of those polled think there will 


Yushchenko calls for EU help 


(RFE/RL)—Our Ukraine leader Viktor Yushchenko 
_ on Feb. 21 appealed to the European Union to render 
_ Ukraine assistance in conducting transparent and hon- 
est presidential elections in 2004, Interfax reported. 
“{Ukraine’s ruling] regime is afraid of only one thing 
| — the West’s reaction to what is taking place in the 
_ country,” Yushchenko said at the international “Ukraine 
| in Europe and the World” conference in Kyiv. 
| “{The regime] does not react to anything else. There 
_ ів по freedom any longer, Radio Liberty is being closed, 
| the key opposition channels have already been closed,” 
| Yushchenko noted. 


| 
| 


be occasional violations, but they will not significantly 
affect the general outcome of the election; 35.3 per cent 
said the results will be distorted; 24.9 per cent believe 
that the election outcome will be totally rigged; 9.6 per 
cent could not answer the question. 

Compared with the 2002 parliamentary election, 
Ukrainians have become much more sure of the im- 
portance of their vote. Some 49 per cent are sure that 
their vote or refusal to vote will affect Ukraine’s future 
(in the run-up to the 2002 elections, only 36 per cent 
said so). However, 42.8 per cent said that their vote in 
the presidential election will not affect Ukraine’s fu- 
ture in any way; 7.8 per cent could not answer the ques- 
tion. A vast majority of Ukrainians — 89.8 per cent — 
believe that public organizations should oversee how 
elections are held and ballots are counted; 5 per cent 
think this kind of control is not necessary; 5.2 per cent 
could not answer the question 

The poll was conducted on Feb. 1-8, covering the 
basic social and demographic groups of adult Ukraini- 
ans in all the regions. A total of 1,200 respondents were 
polled, the margin of error is not more than 3 per cent 
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Ukrainian Canadian wins 
Conservative nomination 
for Etobicoke Centre 


(UkrNews)—Ukrainian Cana- 
dian Lida Preyma won the Conser- 
vative Party of Canada’s nomination 
in the Toronto riding of Etobicoke 
Centre, Feb. 19. Ina hotly contested 
battle, Lida Preyma had the support 
of leading conservatives such as 
former cabinet minister Michael 
Wilson, Chairman and CEO, UBS 
Global Asset Management (Canada) 
Co., and a former MP for the riding. 

“Lida has the youth, vibrancy and 
innovative ideas that are not only 
necessary, but which have been de- 
cidedly lacking in politics in Canada 
for quite some time. Etobicoke Cen- 
tre would be extremely well repre- 
sented with Lida as its member of 
Parliament. She has my full sup- 
port,” Wilson said earlier. 

But what won the day for Lida 
Preyma was the broad support she 
enjoys among the riding’s voters, 
according to a press release issued 
by her committee. 

“Tam confident that Lida Preyma 
will be a very competent represen- 
tative for our riding. She has dem- 
onstrated a strong commitment to 
public life through her involvement 
in many voluntary and charity or- 
ganizations including the Ukrainian 
Canadian Care Centre,” Dr. Jurij G. 
Kurys, President, World Federation 
of Ukrainian Engineering Societies 
and resident of Etobicoke Centre. 
“Lida Preyma will do an excellent 
job representing this riding.” 

“My passion for this country will 
not let me sit idly by and watch it 
decline, both in the eyes of the world 
and in those of fellow Canadians. It 
is time to change the face of politics 
— we need fresh ideas and fresh 


Lida Preyma 


faces in Ottawa,” says Preyma, who 
represents two waves of Ukrainian 
immigration to Canada. Preyma’s 
father was born in Sifton, Man., to 
some of the earliest Ukrainian im- 
migrants to Canada. Her mother 
immigrated to Canada from Lviv as 
a small child after WWII. 

Lida Preyma is also an active par- 
ticipant in the life of Toronto’s 
Ukrainian community. Currently she 
is amember of the Ukrainian Catho- 
lic Women’s League as well as a 
member of the “Home with a Heart” 
steering committee for the Ukrai- 
nian Canadian Care Centre (UCCC). 

Meanwhile, the Liberal nomina- 
tion meeting for Etobicoke Centre 
has been set for March 6 — after 
this usse of Ukrainian News would 
have gone to press. 

One of the leading contenders is 
Borys Wrzesnewskyj, who has been 
officially endorsed by the Ukrainian 
Canadian Congress, Toronto 
Branch. See the next issue of Ukrai- 
nian News for results from that 
nomination. 


HOTEL & CONFERENCE CENTRE 


Французьке ім'я — 
Українська душа 


Beautiful Jacuzzi Rooms 

Fully Accessible Rooms 

Free High Speed Internet Access 
Free local calls, coffee and parking 


Fitness Centre 


Edmonton Oilers Hockey, 
Eskimos Football and 
Festival Packages 


Full Hot Breakfast 
Buffet included with 


every room! 


11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G 3A1 
780.452.7770 chateaulouis.com 
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Чи стає катування під час слідства 
і дізнання епідемією в Україні? 


Оксана Лігостова, Голос Америки 

Недержавні організації «Громадський 
контроль» та «Громадська підтримка», ви- 
рішили боротися з цим явищем, називаючи 
імена людей, напряму причетних до тортур 
підслідних. Восени 2002 року в Борисполі 
було вбито підприємця Анатолія Сочнєва. 
Разом з групою інших підприємців він бо- 
ровся з корупцією в органах місцевої влади. 
Після того як подав на корупціонерів позов 
до суду, йому почали погрожувати розпра- 
вою. Сочнєв заявив у міліцію і в міськви- 
конком про тиск, який на нього чиниться, 
проте жодних заходів вжито не було. В ніч 
з 26 на 27 листопада сталося вбивство. 

Далі події починають розвиватися за 
класичним сценарієм, до якого часто вда- 
ється міліція, щоб закрити справу, - каже 
адвокат, голова громадської організації 
«Громадська підтримка» Віктор Колбанцев. 

«Не було ніяких доказів, арештовують 
людину, а потім починають докази виби- 
вати з інших». 

Як кажуть громадські захисники, хоч ко- 
жен в Борисполі розумів, хто замовив це 
вбивство, замовницею оголосили дружину 
загиблого. A докази почали вибивати 3 
«підходящої кандидатури» на роль вико- 
навця - колишнього судимого Ільченка, 
який давно вийшов з тюрми, 1 його дружини 
Лідії Колобової. 

«Коли привезли до міліції, то в одному з 
кабінетів мене, ні знімаючи наручників, 
став бити по голові та по вухах Поминаль- 
ний Геннадій Вікторович, про що свідчить 
синець на вилиці, видеозйомка,» каже 
Колобова. 


«Адвокат мені не був предоставлений. 
Потім заходив слідчий і казав, якщо не 
скажу, що їм треба, мене посадять на 10 
років. Я чула, що в іншому кабінеті били 
мого чоловіка. Не витримавши тих тортур, 
я повторила все, що від мене хотіли слідчі. 
Залякана та принижена, я підписувала все, 
що мені давали на підпис». 

Про катування у слідчих органах не пише 
державна преса, на ці справи закриває очі 
прокуратура. Гучна справа Юрія Мазоли, 
закатованого в ізоляторі СБУ - либонь, 
єдиний випадок, коли вдалося довести вину 
катів у погонах та притягти їх до кримі- 
нальної відповідальності. А тим часом про 
масштаби явища опосередковано свідчать 
такі цифри: за останні 3 роки до уповно- 
важеного з прав людини Верховної Ради 
Ніни Карпачової звернулося 13 тисяч 
жертв катувань. А в щорічній доповіді 
Держдепартаменту США за 2002 згаду- 
ється понад 1300 людей, котрі загинули в 
міліції та пенітенціарних закладах в 
Україні. 

Громадські організації закликають до 
проведення спільних з прокуратурою 
громадських слухань з проблеми запобі- 
гання тортурам. І як оголосив голова «Гро-- 
мадського контролю» Василь Волга, його 
організація розпочинає акцію з оприлюд- 
нення імен тих, хто причетний до тортур 
підслідних. Біля осередків МВС та судів 
Києва, повідомив він, буде виставлено 
пікети, де збиратимуть інформацію про 
катування в міліції і відтак знайомитимуть 
з цією інформацією громадськість. 


Кучма підписав Клотський протокол 


(BBC ОКтаїпіап)- 24 лютого Президент 
Кучма підписав закон про ратифікацію 
Кіотського протокола щодо глобального 
потепління. 

Про це повідомила прес-служба 
президента. 

Раніше цього місяця за ратифікацію 
цього документу проголосовала Верховна 


AepoCsir 


УКРАЇНСЬКІ ABIANIHIT 


Рада України. 

За станом на грудень 2003 року, 
Кіотський протокол ратифікували 118 
країн світу. 

Водночас від цього кроку поки що 
утримуються США та Росія - дві найбільші 
країни за обсягами викидів промислових 
газів в атмосферу. 


UKRAINIAN AIRLINES 


www.aerosvit.com 
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Що He мали знати в Європі 
про торгівлю дітьми в Україні 


Марія Щур, Радіо Свобода 

Як ми повідомляли, 22-го лютого на дру-- 
гому каналі німецького телебачення гене-- 
рал розвідки Валерій Кравченко повідомив, 
що йому було доручено не допустити, щоб 
на телеканалі ZDF вийшла в ефір передача 
про торгівлю дітьми в Україні. Про що ж 
саме не мала дізнатися німецька 
громадськість? 

Героїнею сюжету про Україну, який у 
жовтні минулого року показали на німець -- 
кому телебаченні у передачі, присвяченій 
проблемам жінок, «Мона Ліза», була 
харків'янка Тетяна Захарова. Вона очолює 
Всеукраїнську Федерацію Багатодітних 
Сімей і на власний ризик і з небезпекою 
для себе і своєї родини веде розслідування 
зникнення кількох дітей у харківському 
пологовому будинку Мб. 

Як вона розповіла радіо "Свобода", все 
розпочалося із того, що «4 листопада 2002 
року Світлана Пузикова народила о чет- 
вертій ранку дитину, яку було загорнуто у 
пелюшки і передано невідомій жінці, яка 
не була працівницею цього пологового 
будинку. Вона її винесла, а через дві години, 
о шостій ранку, прийшов лікар акушер- 
гінеколог і повідомив Світлані, що її дитина 
померла». 

Ані свідоцтва про народження, ані CBi— 
доцтва про смерть, ані самої дитини батьки 
ніколи не бачили. Тоді вони звернулися до 
прокуратури. Пошуки дитини привели 
слідство до можливого місця її захоро-- 
нення. Ось як описує те, що вона побачила 
Тетяна Захарова: «Було ексгумовано труну 
з біовідходами. За списком там мало бути 
28 абортованих плодів. І коли вже підхо- 
дили до кінця цієї труни, то відкрили пакет, 
де була розрубана на частини дитина. Це 
було вже велике дитя, десь двомісячне. В 
неї не було внутрішніх органів жодних. 
Відсутній мозок, хребет, частина ребер, 
шкіра з сідниць і цієї дитини у списку не 
було. Іця дитина не була у списку, який нам 
надали до того, як робилася ексгумація». 

Така жахлива знахідка навела на думку, 
що тут йдеться не лише про зникнення ді- 
тей, але і про можливу торгівлю органами. 
Але слідство не поспішало. Справу пере- 
давали з Харкова до Києва, з одного району 
Харкова до іншого, і як говорить Тетяна 
Захарова, як тільки починали з'являтися 
ознаки того, що справа зрушилася з місця, 
її моментально зупиняли, Відчувши, що це 
нікуди не веде, українська громадська opra— 
нізація звернулася по допомогу до подібних 
європейських організацій, з якими за понад 
десятилітнє існування Всеукраїнської 
Федерації Багатодітних Сімей, була нала-- 
годжена плідна співпраця. 

«Я зателефонувала до Німеччини 1 пові-- 
домила, що у нас така біда. Німці відразу 


повідомили в ООН, Європейський Парла- 
мент, Раду Європи i повідомили на своє 
телебачення. І наприкінці серпня приїхала 
група журналістів з другого німецького 
каналу ZDF з передачі "Мона Ліза», які 
відзняли передачу». Зустрілися вони не 
лише з родиною Світлани Пузикової, алеї 
з ще однією родиною, яка подібним чином 
втратила свою дитину. Потім до Тетяни 
Захарової звернулася ще одна родина, яка 
розповіла про ще один подібний випадок, 
що стався у тому ж пологовому будинку 9 
років тому. 

І якою ж була реакція влади на показ 
цього сюжету по німецькому телебаченню? 
«Тоді кримінальну справу Світлани Пузи- 
кової закривають взагалі, після того, як 
з'явилася передача «Мона Ліза». Тобто, 
наші органи, які мають захищати права лю-- 
дини, повернулись до цієї людини спиною і 
стали захищати саме злочинців». 

Щоб хоч якось подіяти на українське 
слідство, Тетяна Захарова на запрошення 
німецької парламентарки у Європейському 
Парламенті Габріеле Штаунер побувала у 
Страсбурзі, де розповіла, що відбувається 
в Україні. 

Коли ж Тетяна Захарова повернулася до 
рідного Харкова у січні нинішнього року і 
привезла з собою матеріали про свою по- 
їздку до Німеччини i Франції, то її зустріли 
повною інформаційною блокадою. Жоден 
український телеканал, ані місцевий, ані 
загальнодержавний, не погоджувався взяти 
у неї відеозаписи чи будь-яку іншу інфор- 
мацію про цю справу. Матеріали, що уже 
були відзняті, не пішли в ефір: Я телефо- 
ную!" Щось не виходить передача". А вони 
мені кажуть: "Ми не будемо передавати". 
"Що, не дозволено?" “Hy, так". 

Скаржитись на утиски місцевої влади 
Тетяна Захарова вирішила до президента. 
Але на телефонній станції телеграму від неї 
на адресу Банкова 11 брати відмовились: 
«Нам не дозволено приймати телеграми на | 
цю адресу». 

Ба більше, Тетяні Захаровій повідомили 
у Комітеті у справах сім'ї, що за її діяльніс- 
тю слідкують спецслужби. А днями до неї 
зателефонувала німецька парламентарка 
Габріеле Штаунер і підтвердила це, посила- 
ючись на слова генерала Кравченка. 

На моє запитання про те, що ж українсь- 
ка громадська організація робить такого, 
що може зацікавити українські спецслуж- 
би, Тетяна Захарова відповіла: «Ми нічого 
не робимо протизаконного. А для України 
це дійсно матеріал не дуже приємний, тому 
що тут виходять назовні зв'язки право- 
охоронних органів з мафіозними структу- 
рами в Україні, і тепер комусь же ж прий- 
деться відповідати за це». 


Мер Харкова дав доручення перевірити 
інформацію про продаж дитячих органів 


(УНІАН-- Міський голова Володимир 
Шумілкін дав підлеглим доручення деталь-- 
но перевірити інформацію про торгівлю 
органами i дітьми в Харкові, яку нещодавно 
повідомив генерал СБУ Валерій Кравченко 
німецькому телеканалу ZDF. 

"Зараз триває розслідування, і даних, що 
підтверджують інформацію про продаж, 
немає", - сказав журналістам Шумілкін. 

Він також повідомив, що лист із такою 
позицією міської влади з даного питання 


направлено на адресу обер-бургомістра 
міста Нюрнберг Як повідомляє офіційний 
сайт міськвиконкому, в листі міський голо- 
ва запропонував не робити поспішних 
висновків до завершення розслідування. 
"Якщо виявиться, що це відбувалося на- 
справді, то винні відповідатимуть згідно із 
законом, а ми поінформуємо про це і зро- 
бимо все можливе, щоб надалі такого в 
історії Харкова більше ніколи не було", 
сказав Шумілкін. 


Голова Львівської обласної ради просить 
захисту для своєї родини 


(Deutsche Welle)—lonosa Львівської 
обласної ради Михайло Сендак просить 
захисту для своєї родини. Відповідне 3Bep— 
нення вже направлене на ім'я Генерального 
прокурора України. 

Він повідомив, що на його доньку, яка 
працює у Києві, та восьмирічного внука, 
який ще навчається у коледжі, здійснюють 
психологічний тиск. За словами Михайла 
Сендака, причина утисків - його активна 
діяльність на посаді голови облради, що не 
до вподоби окремим політичним силам, вва-- 


жає він. Окрім звернення до генпрокурора, 
голова облради попросив захисту для трьох 
своїх дітей у посла США Джона Гербста. "Це 
психологічна атака, я хотів її оприлюднити і 
звернутися до громадськості не лише Укра- 
їни, а до громадськості Європи, Америки, 
щоб вони позитивно вплинули на тих, мож- 
ливо, психічно хворих, щоб ті залишили мою 
сім'ю," каже Сендак. Він також повідомив, 
що збирання підписів за його відставку фрак- 
цією "Соціальна справедливість" зводиться до 
шантажу та утисків львівських підприємців. 


=~ 


Ukrainian News/Yepaitcpki вісті, March 3-16, 2004, 3-16 березня, 2004 


General accuses SBU of 
spying on politicians abroad 


By Jan Maksymiuk 
(RFE/RL)—General Valeriy 
Kraychenko told Deutsche Welle in 
Berlin on Feb. 18 that he possesses 
“evidence of criminal activities” by 
Ukrainian President Leonid 
Kuchma’s regime. Kravchenko al- 
leged that Ukrainian Security Ser- 
vice (SBU) chief Ihor Smeshko and 
Main Intelligence Directorate chief 
Oleh Synyanskyy have been order- 
ing their subordinates abroad to spy 
on Ukrainian opposition lawmakers 
and cabinet members “starting from 
ministers and above.” Kravchenko 
claimed that he, as an intelligence 
officer and adviser to the Ukrainian 
Embassy in Berlin, has also received 
such an order. He declared that he 
is ready to hand over the evidence 
to the Ukrainian Prosecutor- 
General’s Office and the Verkhovna 
Rada’s Human Rights Committee. 

The same day, the SBU called 
Kravchenko’s statement “absurd.” 
The SBU acknowledged that 
Kravchenko, born in 1945, is its of- 
ficer, adding that earlier this month 
he was ordered to return to Kyiv but 
refused to obey the order. The SBU 
suggested that Kravchenko is pur- 
suing “mercantile interests” in pub- 
licizing his revelations. 

Kravchenko’s revelations came 
two days ahead of President 
Kuchma’s visit to Berlin and his 
meeting with German Chancellor 
Gerhard Schroeder. Kuchma denied 
Kravchenko’s allegations at a news 
conference in Berlin, saying his 
country does not need to spy on op- 
position figures abroad because any- 
thing they say can be read in the 
press. Kuchma publicly allowed 
Kravchenko to publish the docu- 
ments that allegedly confirm the 
officer’s allegations, saying that they 
were all lies anyway. 

Kuchma also suggested that 
Kravchenko’s defection might have 
been linked to a decree on “de- 
KGB-ization” of the SBU, which 
was signed by the Ukrainian presi- 
dent on Feb. 18, that is, on the day 
Kravchenko went public. In particu- 
lar, the decree — officially adver- 
tised as a move to enhance demo- 
cratic civil control over the activity 
of law-enforcement and intelligence 
agencies, honor Ukraine’s interna- 
tional commitments to integrate into 
the EU, and eliminate the negative 
legacy of the Soviet KGB — stipu- 
lated the abolishment abolishing the 
Soviet-era practice of assigning spe- 
cial-service agents to top-level gov- 
ernment bodies. Kuchma hinted that 
58-year-old Kravchenko, a veteran 


of the Soviet-era KGB, was simply 
afraid of being dismissed under the 
decree and therefore chose to remain 
in the West. 

But Kravchenko tells a different 
story, claiming that the main motive 
behind his defection was “cynical 
and gross violations” of the law by 
Smeshko and Synyanskyy, who al- 
legedly ordered him to spy on Ukrai- 
nian politicians in Germany in con- 
travention of a law on the SBU, 
which strictly specifies the areas of 
SBU activities. According to 
Kravchenko, while in Berlin, he ig- 
nored those instructions from Kyiv, 
which he deemed illegal. 

On Feb. 24, Kravchenko’s allega- 
tions were rejected by Volodymyr 
Radchenko, former SBU chief and 
current head of the National Secu- 
rity and Defense Council. 
Radchenko said Kravchenko’s rev- 
elations are “unbefitting an officer 
of the SBU.” He added that the po- 
litical implications of Kravchenko’s 
revelations were created artificially 
by his desire to remain in Germany 

for another year to save money to 
finish renovating his apartment in 
Kyiv. 

That week, opposition lawmaker 
Mykola Tomenko, who is head of 
the parliamentary Committee for the 
Freedom of Expression and Infor- 
mation, met with Kravchenko in 
Berlin and received from him a con- 
fidential dossier that purportedly 
corroborates Kravchenko’s allega- 
tions that the SBU has been illegally 
spying on opposition activists and 
cabinet members abroad. During a 
news conference on Feb. 27 
Tomenko shed some light on the 
nature of Kravchenko’s documents. 

One of the instructions sent from 
Kyiv to Kravchenko in Berlin con- 
cerned spying on visiting Ukrainian 
officials in general. “In connection 
with the need for information соу- 
erage of foreign visits by officials 
of Ukrainian bodies of state power 
(of the rank of minister and above), 
we ask you to sent reports covering 
the following information,” 
Tomenko read from a purported of- 
ficial message decoded by 
Kravchenko. In particular, the SBU 
demanded information on unofficial 
meetings of visiting Ukrainian del- 
egations. 

Another document allegedly per- 
tained to the SBU’s request to col- 
lect information about the authors 
and the subject of a report by the 
German television channel ZDF re- 
garding the illegal export from 
Ukraine of children or possibly body 


Kuchma announces probe 
into alleged assassination plot 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma told journalists on Feb. 25 that 
an investigation has been launched after the detection of a plot to kill him 
during his stay in the German spa town Baden-Baden from Dec. 26 to 
Jan. 17, Interfax and RFE/RL’s Ukrainian Service reported. 

Kuchma said the Ukrainian Embassy in Germany received a “quite well- 
founded” letter warning against the plot, with the names of plotters and 
the organization to which they belong. 

According to Kuchma, General Valeriy Kravchenko, who recently de- 
fected from the Ukrainian Security Service (SBU), was assigned a task in 
investigating the plot but refused to perform it. 

“He said that it was not his business,” Kuchma said of Kravchenko. 

Kuchma added that Kravchenko’s recent revelations that the president 
‘ordered the SBU to.spy оп the opposition are a lie. | 


parts of children. Kravchenko was 
purportedly ordered to “prevent” the 
program from being shown. 

One more document allegedly in- 
structed Kravchenko and intelli- 
gence officers in other countries to 
spy on “all Ukrainian delegations 
without exception.” “We draw your 
attention to the need to conduct con- 
stant work aimed at obtaining infor- 
mation on the arrival in your coun- 
try of residence of all Ukrainian del- 
egations without exception, and also 
individual persons whose actions 
abroad may have a negative influ- 
ence on the implementation of 
Ukraine’s domestic and foreign 
policy strategy,’ Tomenko quoted 
from the document. “Work is to be 
stepped up among the Ukrainian 
Diaspora with the aim of obtaining 
required preemptive information in 
the interests of ensuring our 
country’s security and in the context 
of preparing political reform and the 
presidential elections.” 

Tomenko passed Kravchenko’s 
documents to the Prosecutor-Gen- 
eral Office and the leadership of the 
Verkhovna Rada. According to 
Tomenko, if prosecutors launch a 
criminal probe into the SBU’s ille- 
gal activities, Kravchenko will re- 
turn to Ukraine to testify. If this does 
not happen, Kravchenko may 
choose to seek political asylum in 
the West: 
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Book-burning in Brody 


(Glavred)—5,000 copies of books about Kuchma’s chief of staff Viktor 
Medvedchuk by former MP Dmytro Chobit, an activist of the Batkivschyna 
party, were incinerated by unidentified persons in Brody (Lviv region). 

The Batkivschyna party states that at 4:00 am, Feb. 27, two unidenti- 
fied persons set fire to the garage, where 5,000 copies of books entitled 
“Narcissus” and “Time of a Mean Power” were kept. Moreover the at- 
fe beat the guards of the garage cooperative and set Chobit’s car on 

ire. 

The party considers that the action against Chobit’s is but one part of a 
scenario of the authorities against the opposition. Batkivschyna demands 
from the General Prosecutor’s Office, Ministry of Internal Affairs and the 
Security Service of Ukraine to conduct an investigation into the incident 
for the purpose of uncovering the executors and clients of the arson. 

In 2002 the Prosecutor-General’s Office launched a criminal against 
Dmytro Chobit, alleging his interference into Medvedchuk’s private life. 
Viktor Medvedchuk is chief of Presidential Administration and leaders of 
the Socialist Democratic Party (united). 
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Graham’s response encouraging 


Several comments Foreign Affairs Minister Bill Graham made in re- 
sponse to this newspaper at the March 2 press conference in Edmonton 
are encouraging and deserve follow-up action on the part of the Ukrainian 
Canadian community. 

In his response to the initial question on the Canadian International 
Development Agency (CIDA)’s decision, not to increase the number of 
election observers Canada is sending for the October 31 presidential elec- 
tions in Ukraine from the current 20, Graham gave a pretty standard re- 
sponse — that this was a CIDA matter, subject to budgetary constraints. 
However, when asked, at that point, what if the Ukrainian community 
offered to cover part of the costs, he reacted quite spontaneously, noting 
that this was a reasonable suggestion. He also added that sine “the Ukrai- 
nian Canadian community was thinking of sending some observers itself 
and one thing we should do is to make sure we coordinate with one an- 
other and work together on what we are doing.” 

Both these comments leave the door open to a lot of possibilities, which 
should be explored by the Ukrainian Canadian Congress in its discussions 
with the Canadian government. 

While it should be noted that responsibility for both CIDA and Radio 
Canada International (RCI) fall within the jurisdictions of other minis- 
tries, they are both instruments of Canada’s foreign policy. Thus any deci- 
sions made by those departments have repercussions on the Department 
of Foreign Affairs and International Trade. 

Certainly the ill-advised cutback of RCI’s Ukrainian-language service 
is one decision that reflects very badly upon Canada’s international repu- 
tation. Let us note that the Ukrainian government first tried to limit the 
reach of the US Radio Liberty by getting one of its cronies to buy the 
Dovira radio network, then drop Radio Liberty as a “business” decision. 
When Radio Liberty came back on Radio Kontynent, the government then 
resorted to the old Soviet tactic of jamming the airwaves to prevent its 
citizens from hearing the truth. Exactly one hour before Graham was hold- 
ing his press conference (5:15 pm, March 2, Edmonton time; 1:15 am 
March 3, Kyiv time) Ukrainian officials cut off the transmission of Radio 
Kontynent (which also broadcasts the Ukrainian-language programs of 
BBC, Deutsche Welle and Polish Radio) and illegally raided the station’s 
premises, confiscating equipment. For RCI to cut back its Ukrainian ser- 
vice on its own, while such jackboot tactics are being perpetrated, plays 
right into the hands of the oligarchic clans trying to stifle freedom of speech 
and makes our country look extremely foolish. 

Graham noted that he was not aware of these cutbacks until they were 
brought to his attention during the meeting with members of Edmonton’s 
ethnocultural community, which immediately preceded the press confer- 
ence. We have no reason to doubt his word and every reason to be encour- 
aged by his response in which he clearly recognized the role RCI plays in 
providing objective news to Ukraine and promised to look into the matter. 
(In the meantime, the UCC has begun circulating a petition for Canadian 
citizens and taxpayers to sign strongly protesting the cut backs and de- 
manding they be rescinded. Should our readers come across this petition 
in the near future, we urge them to sign it.) 

As the press conference was limited by time constraints, with a number 
of other ethnocultural communities represented, Ukrainian News did not 
get an opportunity to question the minister on such issues as the status of 
the Canadian Trade Officer in Kyiv and the status of Ukraine’s Consulate 
in Edmonton, although these issues were raised at the earlier closed-door 
meeting. 

On the issue of the Trade Officer, we would like to point out that Cana- 
dian business interests would be much better served by having a Canadian 
citizen fulfilling the functions in Kyiv, as opposed to a locally-hired em- 
ployee, or worse, a Canadian based in Moscow operating the Kyiv Trade 
Office as a branch plant. 

On the question of the Edmonton Consulate, we do not want to get into 
the issue of why Ottawa is withholding its approval, but we would like to 
point out that during the meeting held on the subject of Canadians and the 
election in Ukraine by the Ukrainian Professional and Business Club of 
Edmonton, two days prior to Graham’s visit, many participants pointed 
out that Ukrainian citizens living in Western Canada (and this includes 
landed immigrants) are quite effectively barred from voting because the 
nearest polling station is in the Toronto Consulate. Had Ottawa given its 
approval in the first place, this would not have been the case. 
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After Ше Passion 


By Lubomyr Luciuk 

Who killed Christ? The Hebrews? The Romans? All 
of us? Some, none, all of the above? 

Ihave no idea. Let Biblical scholars, theologians and 
philosophers muse over such mysteries. 

Will Mel Gibson’s film, The Passion of the Christ, 
provoke pogroms? No. 

Is Mel Gibson an anti-Semite? No. He knows Nazis 
murdered millions of Jews and others. 

Yet there’s the rub. Gibson hasn’t forgotten the many 
millions of non-Jewish victims of the Holocaust and 
of other crimes against humanity. In the March issue 
of Reader's Digest he says: “The Second World War 
killed tens of millions of people. Some of them were 
Jews in concentration camps. Many people lost their 
lives. In Ukraine several million starved to death be- 
tween 1932 and 1933. During the last century 20 mil- 
lion people died in the Soviet Union.” 

For such sentiments he is pilloried. 

Rabbi Marvin Hier, dean of the Simon Wiesenthal 
Center in Los Angeles, while claiming no desire to 
engage “in competitive martyrdom,” wanting only “his- 
torical truth” to be known, nevertheless rejected any 
comparison between his people’s suffering and others. 
Rabbi Shmuley Boteach went further, denouncing any 
equation of the “horrible casualties of war with a gov- 
ernment program of genocide.” Abraham Foxman, of 
the Anti-Defamation League, was blunter: “[I]t was 
ignorant. ..it’s insensitive. And...he doesn’t get that ei- 
ther. He doesn’t begin to understand the difference be- 
tween dying in a famine and people being cremated 
solely for what they are.” 

Verily, it is Foxman and friends who are in need of 
sensitivity training and history lessons. Lacking their 
chutzpah I will not venture an opinion as to whether 
being starved to death is worse than being murdered 
by poison gas. On matters of unnatural mortality, how- 
ever, these gentlemen would do well to learn that prob- 
ably more Ukrainians were liquidated during the po- 
litically engineered Great Famine in Soviet Ukraine 
than all the Jews killed in the Second World War. They 
were the chosen in a Stalinist terror campaign directed 
against the Ukrainian peasantry. And the distinguished 
British historian, Professor Norman Davies, has con- 
cluded that the Ukrainian nation suffered the greatest 
loss of life during the Second World War. 

Today we do, and should, remember the Six Mil- 
lion. Yet we tend to forget the Twenty Million, a con- 
servative estimate of victims of Soviet tyranny, whom 
Martin Amis wrote about in Koba the Dread. Some 
scourged him for that. 

What is troubling about the anti-Passion polemicists 
is that, beneath the cacophony, their agenda was not to 
stop Gibson’s film from being shown (they couldn’t), 
nor even to cripple its box office success (the contro- 


versy they stoked guarantees good fortune). The fount 
of this campaign is instead rooted in trying to get the 
rest of us to agree that the Jewish people’s suffering 
was “unique” and that Christians, in particular, must 
feel guilt and atone for what “we” did to “them” over 
many centuries past. 

While I disagree with any concept of blood libel, I 
do insist these men are free to believe whatever they 
want and even to preach it, as long as the line between 
legitimate criticism and hate mongering is not violated. 
Close to that edge some have already crept. Still I cham- 
pion freedom of speech over censoring that right — 
theirs, Mel’s, and mine. 

I also want them to understand something. As a 
Catholic, and a Canadian-born son of Ukrainian politi- 
cal refugees, I was raised believing all victims of evil 
must be hallowed. Those who persecute the innocent 
must be punished. How a people were slaughtered, or 
what the intent was of any regime, Left or Right, that 
orchestrated genocide, does matter, but less. My par- 
ents, priests and teachers never claimed any particular 
group of martyrs was somehow more deserving of re- 
membrance than others. No one counseled us to elevate 
the millions of Ukrainians enslaved or murdered by 
the Nazis, and the Soviets above others who endured 
similar horrors. I do concede that I do not know as much 
as I should about the many tribes, peoples and nations 
who suffered mass murder before, during and after the 
20th century, in Europe, Africa, Asia, and elsewhere, 
at least not in comparison to what I know happened to 
my own. However the Christian spirit that should in- 
form my behaviour obliges me to pray for all victims, 
without preference. 

Still I am only human, and, like most of us, flawed. 

Whether that is a metaphysical consequence of Origi- 
nal Sin, or just a reflection of a basic orneriness that is 
all too human, I have no clue. So it is hard to resist that 
most satanic of sentiments, the desire to take an eye 
for an eye. In retort to those who want to impel me to 
accept that the shed blood of their innocents is some- 
how more important than the spilled blood of mine I 
lust to roar: “No! More of mine died in a year than all 
of yours in six, and mine mean more to me and mine 
than all of yours!” But I can’t indulge such un-Chris- 
tian thoughts. So, when provoked, I find refuge in 
prayerful reflection on the words spoken by another 
Rabbi during His Passion, just before His death. Jesus, 
the Christ, said: “Father, forgive them; they know not 
what they do.” I can try. 
Professor Lubomyr Luciuk was once an altar boy for 
St Michael’s Ukrainian Catholic Parish, in Kingston, 
Ont. His most recent book is Searching for Place: Ukrai- 
nian Displaced Persons, Canada, and the Migration of 
Memory (University of Toronto Press, reprinted in 
2001) 


Kuchmagate, Асі Ill 


By Taras Kuzio 

The series of scandals collectively known as 
Kuchmagate first erupted in November 2000 when So- 
cialist Party leader Oleksandr Moroz released excerpts 
from audio recordings made in President Leonid 
Kuchma’s office by presidential security service officer 
Mykola Melnychenko. 

In September 2002, Kuchmagate-2 began when the 
U.S. government announced that the FBI had confirmed 
that the Melnychenko tapes revealed that Kuchma au- 
thorized the sale of Kolchuga radar systems to Iraq in 
July 2000. 

Kuchmagate-3 began a day before Kuchma’s Feb. 
19 visit to Germany, where he met with Chancellor 
Gerhard Schroeder. One day before Kuchma arrived 
in Germany, Valeriy Kravchenko, an officer of the Se- 
curity Service (SBU) assigned to the Ukrainian Em- 
bassy in Berlin, visited the offices of Deutsche Welle 
and gave an interview in which he claimed he had re- 
fused to obey orders sent by SBU headquarters demand- 
ing that he follow parliamentary deputies, especially 
from the opposition, and even government ministers 
when they visited Germany. Kravchenko said the lat- 
est orders he received demanded that he monitor prepa- 
rations for an upcoming Our Ukraine forum in Kyiv 
that was being assisted by people in Germany. 

Kravchenko said he refused to obey these purported 
orders because under the 2001 law on intelligence, the 
SBU has no right to meddle in politics or spy on the 
opposition. President Kuchma oversees control over 
the “power ministries” and was therefore likely aware 
of these “illegal” orders, according to Kravchenko. 

Kravchenko told Deutsche Welle he complained to 
SBU headquarters, but was informed by his superiors 
that “it was none of my business and that I must obey 


the orders from the center.” Kravchenko said he ig- 
nored the orders, and after he was replaced on Feb. 16 
by another SBU officer he decided to go public. 
Kravchenko showed the orders to Deutsche Welle, 
which said they appeared to be official SBU documents. 
He has offered the documents to the Ukrainian Pros- 
ecutor-General’s Office and parliament’s human rights 
ombudsman. Our Ukraine deputy Mykola Tomenko 
brought some of the documents to Ukraine on Feb. 26, 
after having met with Kravchenko in Germany the day 
before. In his Deutsche Welle interview, Kravchenko 
said responsibility for the orders lies with SBU Chair- 
man Ihor Smeshko and the head of the SBU director- 
ate on intelligence, Oleh Synyanskyy. SBU Chairman 
Smeshko is reportedly aligned with the Social Demo- 
cratic Party-united led by Viktor Medvedchuk. 

The SBU and Kuchma were obviously taken off 
guard by Kravchenko breaking ranks with the SBU and 
publicizing these purported orders. Kuchma, who has 
been isolated in the West since the previous 
Kuchmagate episodes and who may have been hoping 
to use the Berlin visit to present a reformed image of 
himself, was visibly angered when the issue dominated 
his press conference with Schroeder at the end of his 
visit. The SBU has issued a statement claiming that 
Kravchenko’s allegations are “absurd in nature” and 
denying that the SBU has ever issued any such order 
or undertaken any actions, “including political med- 
dling, that are banned according to Ukrainian laws.” 
Kuchma also ridiculed the idea that the Ukrainian au- 
thorities, including the SBU, would attempt to shadow 
the opposition. “This is absolutely absurd,” Kuchma 
said at the press conference. 

However, it is notable that the Ukrainian authorities 
denied all of the allegations that surfaced during the 
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Canada Post issues stamp 
commemorating Hnatyshyn 


(UkrNews)—Canada Post announced on Feb. 23 that 
it will issue anew stamp honouring the life and achieve- 
ments of the Right Honourable Ramon Hnatyshyn. The 
49¢ stamp will be issued on March 16, the 70th anni- 
versary of his birth. 

Governor General Hnatyshyn died Dec. 18, 2002 
after a distinguished career as Canada’s 24th Governor 
General and a lifetime of lasting accomplishments. The 
stamp will be unveiled at a ceremony to be held at 11:30 
a.m. in the Senate in Ottawa on the date of issue with 
Gerda Hnatyshyn, C.C., together with their sons, Carl 
and John, as guests of honour. 

“Hnatyshyn was first and foremost a proud Cana- 
dian,” said André Ouellet, President and CEO of Canada 
Post (currently under suspension). “His distinguished 

public service record and his support of the arts and 
education ensured his place in history, and our hearts. 
Canada Post is proud to honour his memory and dis- 
tinguished accomplishments with this stamp.” 

Former Prime Minister Brian Mulroney appointed 
Hnatyshyn to the post of Governor General and on Jan. 
29, 1990. He became Canada’s 24th Governor General 
after a long legal and political career. During 
Hnatyshyn’s term of office, the official residence was 
re-opened to the public and soon became known as a 
popular tourist destination. To further encourage pub- 
lic appreciation of the historic official residence of the 
Governor General, Friends of Rideau Hall was formed 
to augment restoration work undertaken by public agen- 
cies, and to publish a pictorial record of these 
endeavours in the volume Rideau Hall: Canada’s Liv- 
ing Heritage (1994). On the occasion of the 125th an- 
niversary of Confederation in 1992, the assistance of 
the Canadian Association of Landscape Architects was 
enlisted to organize a national competition for the de- 
sign of a rose garden at Rideau Hall. Through the ef- 
forts of the Canadian Heritage Garden Foundation, re- 
alization of this unique floral legacy was privately 
funded by the generous contributions of individuals, 
groups and business concerns from across the country. 

Hnatyshyn and his wife were also active supporters of 
the arts and education. They established the Governor 
General’s Performing Arts Awards and the Ramon John 
Unatyshyn Award for Volunteerism in the Arts. Upon 
leaving the post of Governor General, Hnatyshyn estab- 
lished the Hnatyshyn Foundation which is committed to 
supporting the arts community in recognition of the vi- 
tal role artists play in expressing our national identity. 

In the field of education, Hnatyshyn gave support to 


the Governor General’s International Award for Cana- 
dian Studies (established by the International Council 
for Canadian Studies), the Governor General Ramon 
John Hnatyshyn Education Fund administered by the 
University Hospital Board and Foundation of Saska- 
toon, as well as the Ramon John Hnatyshyn Award for 
Law with the Canadian Bar Association. 

The Governor General was also a strong proponent 
of literacy, evidenced by his establishment of the Goy- 
егпог General’s Flight For Freedom Awards for Life- 
time Achievement in Literacy, one of the Canada Post 
Literacy Awards instituted in 1992. 

Following his term as Governor General, Hnatyshyn 
remained in Ottawa and returned to the practice of law 
as a senior partner with the national law firm of Gowling 
Lafleur Henderson, LLP, and as Chancellor of Ottawa’s 
Carleton University from April 2002 until his untimely 
death. 

The son of a senator and grandson of Ukrainian im- 
migrants, Hnatyshyn was educated at the University 
of Saskatchewan. He practised law in Saskatoon, but 
left for Ottawa to be an aide in the Upper House to the 
Government Leader in the Senate in 1958. His father 
was appointed to the Senate in 1959. He married Karen 
Gerda Nygaard Andreasen on Jan. 9, 1960, and the 
couple had two sons. Hnatyshyn returned to the prac- 
tice of law and lectured at the University of 
Saskatchewan until he was elected a Conservative MP 
for Saskatoon in the 1974 general election. He served 
as Minister of Energy in the Joe Clark government, 
then as elected House Leader and as Justice Minister 
to Mulroney. He was defeated in the 1988 general elec- 
tion and retumed to the field of law. 

Designer Susan Mavor (Metaform Communication 
Design, Vancouver), in her first work for Canada Post, 
said that it was, “a real honour to design this stamp.” 
Mavor added that she tried to express Hnatyshyn’s 
thoughtfulness and sense of humour in the stamp by 
placing a well-known photo of the Governor General 
in formal dress, tipping his hat with a smile, against a 
bronze, tone-on-tone background depicting part of the 
heraldic coat of arms created for him. When placed 
against the deep black of Hnatyshyn’s formal coat and 
top hat, the warm shades define the photo. Canadian 
Press photographer Paul Chiasson took the stamp’s 
photo image on the day Hnatyshyn assumed the office 
of Governor General. Parts of the image reach outside 
the stamp’s frame into the margins, to emphasize the 
sense of movement and individuality of the subject. 


Kuchmagate, Act II 


first and second acts of Kuchmagate, and those denials 
were then contradicted by the revival of Soviet-era jam- 
ming of Western radio stations that broadcast the alle- 
gations. In the wake of the latest scandal, Deutsche 
Welle’s Ukrainian FM rebroadcaster, Radio Kontynent, 
issued a statement claiming that the station was jammed 
on Feb. 19 through the use of “methods that were used 
in Soviet times” when it aired Kravchenko’s interview. 
Kraychenko’s allegations, if true, would not come as a 
surprise. Western NGOs working in Ukraine have 
claimed that they are routinely followed by the SBU. 
The International Republican Institute told the “Kyiv 
Post” in January that its staff believed they were being 
tailed as they traveled around Ukraine and suspected 
their telephones were tapped. During elections, Ukrai- 
nian drivers and interpreters used by foreign OSCE 
observers, who are officially invited to Ukraine, are 
regularly questioned as to whom the observers meet 
and what they talk about. Western intelligence services 
have also noticed that SBU officers working out of em- 
bassies abroad have begun to collect information on 
members of the Ukrainian diaspora who make a habit 
of criticizing the present leadership in Ukraine. Since 
Kuchma was re-elected in 1999, Ukrainian opposition- 
ists and former diplomats have also complained that 
they are followed by the SBU and their telephones are 
tapped. Parliamentary deputies have found listening de- 
Vices in their offices. When Ukrainian parliamentar- 
ians went to Prague to meet Melnychenko in late 2000, 
they were followed and upon returning to Ukraine their 
video interview was destroyed by Customs, even 
though their official status exempted them from under- 
going customs control. Prior to, and during, mass anti- 
Kuchma demonstrations in 2000-03 the opposition and 
student members were regularly approached, warned, 
and interrogated by the SBU and Interior Ministry. 
Kravchenko told Deutsche Welle that all state institu- 
tions are being used to “compromise the opposition and 


to obtain information about ії." Bohdan Sokolovskyi, 
a former adviser to the Ukrainian embassies in the 
United States and Germany, partially confirmed 
Kravchenko’s allegations in an interview with 
“Ukrayinska pravda.” He said that while serving as a 
diplomat in those countries, he was followed by indi- 
viduals he believes were SBU agents. Sokoloyskyi char- 
acterized Kravchenko, whom he knew while serving 
in Germany, as “without doubt a conscientious and pa- 
triotically inclined Ukrainian citizen.” After this inter- 
view he was released from his duties by the Foreign 
Ministry. 

Ironically, the latest development in the Kuchmagate 
saga coincides with the purported promulgation on Feb. 
18 of an as-yet-unpublished presidential decree that 
Kuchma has described as ensuring the “de-KGB- 
ization” of Ukrainian state structures through the re- 
moval of SBU officers. This step, according to Kuchma, 
will contribute to the process of democratization in 
Ukraine. 

It is, however, widely believed to be routine practice 
for such decrees to be ignored or even countermanded 
by secret instructions (such as the “temnyky” through 
which the presidential administration controls state and 
private television coverage) or Soviet-style “telephone 
law.” The scale of the deception can be seen when se- 
cret instructions issued by the presidential administra- 
tion to undermine the opposition or media freedom are 
leaked. Only after complaints are made are decrees is- 
sued to investigate the very same infringements that 
the leaked instructions ordered. If Kravchenko’s claims 
pan out, he has revealed the degree of legal nihilism 
that pervades the very top of the Ukrainian leadership. 


Taras Kuzio із a resident fellow at the Center for Rus- 
sian and East European studies and adjunct professor 
at the University of Toronto's Department of Political 
Science. 


90 years of SUSK 


Lisa McDonald, Past Alumni and Archives 
Director (1995- 2000), Ukrainian Canadian Students’ Union 

The Ukrainian Canadian Students’ Union (Soyuz Ukrayinskykh 
Studentiv Kanady) known by its acronym, SUSK, was founded at the first 
Congress of Ukrainian Students in Winnipeg on Dec. 26-27, 1953, under 
the patronage of the Ukrainian Catholic hierarchy and the Ukrainian Ca- 
nadian Committee (UCC). Formed in 1953 with Vera Zarowski as presi- 
dent. SUSK has had a tumultuous history. SUSK was created to fill a void 
in the Ukrainian community. There were the SUMs and Plasts for the 
younger crowd and the Liga’s and Bratstvo’s for the senior set, but for 
those students of Ukrainian heritage that were finally attaining education 
at a post-secondary level, there needed to be some unifying group. SUSK 
was born to fulfill this need. 

As a national organization, SUSK helped promote and organize Ukrai- 
nian Students clubs at the local level with the mission statement ”to advo- 
cate concerns relevant to Ukrainian Canadian Students.” 

At its prime, SUSK’s membership numbered in the 3,000’s. Clubs ex- 
isted from sea to shining sea and in the 1990’s, the first American club 
ae SUSK, as their own national organization SUSTA no longer ex- 
isted. : 
Over the years, SUSK took on many forms. As a political organization, 
it met with Prime Ministers, lobbied governments, waved flags and were 
activists for issues of Ukrainian Canadian importance. As a cultural group, 
SUSK taughi insiders and outsiders alike what it meant to be Ukrainian 
through Pyrohy suppers, Pysanka making nights, and caroling to name 
but a few. As a member of the Ukrainian Canadian community, SUSK 
helped its membership join forces with organizations such as the Ukrai- 
nian Canadian Professional and Business Association, the Ukrainian Ca- 
nadian Congress, Taras Shevchenko Foundation, Ukrainian World Con- 
gress and just about any other Ukrainian organization that ever existed in 
Canada. With its strong ties to education, SUSK promoted Ukrainian lan- 
guage, history and folklore courses, faculties, dormitories and publica- 
tions across the country. One of its main means of dissemination of infor- 
mation before the email age occurred through the long running and often 
controversial publication, STUDENT. SUSK’s major role was that of So- 
cial organizer. As a hotbed of social activity, the clubs across the country 
were formed for students to get together. Coffee houses, sports tourna- 
ments, or any manner of zabava were the highlight for many of belonging 
to the local Student organizations. SUSK brought the clubs together at 
annual Congresses where students from across the country came to learn, 
work and socialize. Many friendships and partnerships were forged. 

The main problem facing SUSK then and now, is the transient nature of 
its membership. Students are involved only as long as they are students. 
There is no lifelong membership as happens in some other groups. This 
makes for a very difficult way to run an organization. Many times the 
wheel has been reinvented, as there is very little dissemination of infor- 
mation from one generation of executive to the next. SUSK has very sig- 
nificant high and low periods of activity. Now, SUSK is in one of those 
low profile periods. 

Vera Watowich (nee Zarowski) SUSK’s first president now residing in 
Colorado has this to say: “As the first president of SUSK, I think about 
the growth of the organization in so many centres of education and the 
unity in retaining our Ukrainian identity and culture. It is with a source of 
great pride that we see the accomplishments and the continuation to nur- 
ture, namely, a respectful and inalienable future. SUSK has given a reality 
to a century of dreams of all those parents of parents who in the past have 
dedicated their labours so hopefully and faithfully to all their children. 
SUSK’s accomplishments are immense — a unity to the dedication of 
preserving our culture, faith and family values.” SUSK’s passage into the 
new century has so far been a quiet one, but from one SUSKite to another 
І hold the hope that SUSK will rise from the ashes as it has done so many 
times in the past, so that future generations may reap the enormous ben- 
efits of a national Ukrainian Canadian union of students. 

For more information check out the SUSK website at <www.susk.ca>. 


КАТЕ removes Ukraine from blacklist 


(RFE/RL)—The Financial Action Task Force on Money Laundering 
(FATE) has taken Ukraine off its blacklist of non-cooperating countries 
and territories, President Leonid Kuchma told journalists on Feb. 25, ac- 
cording to Interfax. 

«Рус received a note that FATF members unanimously decided to re- 
move Ukraine from the blacklist,” Kuchma said. Ukraine was placed on 
FAFT’s blacklist in December 2002. 

At that time, the organization advised its members to check all financial 
transactions conducted with Ukrainian partners. In February 2003, FAFT 
canceled these sanctions against Ukraine, but left the country on its black- 
list. 


Ukraine plans to bid for FATF membership next year 

(Interfax-Ukraine)—Ukraine plans to join the Financial Action Task 
Force in a year, after it meets all the additional recommendations sent by 
the international anti-money laundering organization to Kyiv along with 
its decision to remove Ukraine from the list of non-cooperative countries. 

“Tn line with the procedure for being removed form the ‘black list,’ over 
one year we will report our progress to the European FATF group on ful- 
filling the recommendations, after which we will be entitled to officially 
apply for FATF membership. Russia also had to do this,” First Deputy 
Prime Minister and Finance Minister Mykola Azarov said at a press con- 
ference in Kyiv on March 2. 

On its path to FATF membership, Ukraine will become a member of the 
so-called Egmont Group of financial intelligence units, he said. 

“In fact, the administrative procedure for Ukraine’s joining the Egmont 
Group has been completed - this is an essential step for joining the FATE. 
In June this year, [Ukraine’s] accession to the Egmont Group will be con- 
sidered at a plenary session of this organization,” Azaroyv said. 
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Cardinal Kasper against} UGCC addresses Cardinal Kasper’s 
Moscow trip and Patriarchate issue 


GC patriarchate 


(RISU.org.ua/CWNews.com) —Cardinal Walter Kasper, president of 
the Pontifical Council for Promoting Christian Unity, has signaled clear 
opposition to the creation of a Ukrainian Greek Catholic patriarchate. “No- 
body wants to see the true destruction of all that the Pope has built with 
the Orthodox churches,” Cardinal Kasper said. He made that comment as 
he returned from a trip to Moscow, where he spoke with Russian Ortho- 
dox leaders about the possibility of a Byzantine-rite patriarchate for 
Ukraine. 

Cardinal Kasper cautioned reporters that he himself would not make 
the final decision on the Ukrainian patriarchate; it will be made by Pope 
John Paul I. But he indicated that he thought a decision should be made 
quickly, bringing an end to the discussion. The German cardinal’s public 
remarks left little doubt that he would recommend strongly against the 
recognition of a Ukrainian patriarchate. Even prior his trip to Rome, Car- 
dinal Kasper was seen as one of many Vatican officials counseling the 
Pope against the proposal, which is being energetically advanced by the 
Ukrainian Greek Catholic Church. Informed Vatican officials had indi- 
cated that the Pope had been leaning toward approval of the patriarchate. 

When Cardinal Kasper asked Moscow’s Patriarch Alexis II for an opin- 
ion on the Ukrainian issue, the Russian Orthodox prelate reacted angrily, 
and enlisted a dozen other Orthodox patriarchs to join in a clear condem- 
nation of the proposal for a patriarchate. “We must take into serious con- 
sideration the arguments of all the Orthodox churches,” Cardinal Kasper 
said. “We do not want this to cause a break in relations with the Orthodox 
churches.” Cardinal Kasper said that he hoped his trip to Moscow — which 
resulted in the creation of a joint Catholic-Orthodox working group to 
discuss issues that have caused tensions between the two bodies — would 

be the first step in a closer ecumenical relationship. 


Deputies to ask pope 
for UGCC patriarchate 


(RISU.org.ua)—National Deputy Oleksa Hudyma of Viktor 
Yushchenko’s “Our Ukraine” faction on Feb. 25 announced that a group 
of national deputies intends to go to the Vatican and ask Pope John Paul II 
to grant the Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC) the status of a 
patriarchate. 

Hudyma stated he received a blessing for this from Cardinal Lubomyr 
Husar, head of the UGCC, and discussed this issue with other deputies in 
the Ukrainian Parliament. 

Hudyma called upon the faithful of the UGCC and its supporters to 
write a letter to the pontiff, because according to him, the Pope will be 
more pleased “to receive a letter from the widowed grandmother of a Greek 
Catholic priest who spent 30 years in exile, rather than from national depu- 
ties of Ukraine.” 

Additionally, Hudyma also noted that if the Vatican refuses to grant the 
UGCC the status of a patriarchate, it will be best if the UGCC proclaims it 
itself. According to him, the experience of other churches proves that sooner 
or later religious hierarchs will have to recognize it. 
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(RISU.org.ua)—The Synod of Bishops of the Kyiv- 
Halych Metropolitanate of the Ukrainian Greek Catho- 
lic Church (UGCC) have addressed the issue of Cardi- 
nal Walter Kasper’s recent trip to Moscow to discuss, 
among other things, the UGCC. An English translation 
of the complete text of the address of March 1, 2004 
follows. 

Beloved in Christ! 

The recent visit of Cardinal Walter Kasper to Mos- 
cow to consider, among other things, the affairs of our 
Church, especially the recognition of the Patriarchate 
of the UGCC, has become the subject of discussion 
not only in our country but also throughout the world. 
Many Greek Catholics have been troubled and, to some 
extent, indignant at the fact that a matter of the internal 
development of our Church was discussed not in Kyiv, 
Lviv or Rome, but in Moscow, and, most importantly, 
without our participation. We would like to say a few 
words in this regard, thereby answering numerous in- 
quiries from our faithful. 

Firstly, we would like to stress that we should keep 
our hearts and minds in prudent and wise disposition 
in any circumstances. Our conclusions should be based 
on thorough and unbiased analysis of the real facts. 
Our proposals to interested parties should contain not 
only fair criticism but also a positive vision of the ways 
out of the very complicated knot of contradictions. The 
talks in Moscow by no means negate the main line of 
development of the Patriarchate following from the 
decisions of the Synod of Bishops of our Church. We 
chose this path long ago and it reflects the clear will of 
the people of God of our Church. In addition, what 
happened may also have positive consequences. The 
public attention attracted by the mentioned visit may 
give impetus to a more thorough study of the arguments 
of the UGCC. And, taking into account that no one 
will represent our position better than ourselves, we 
should do it with a clear mind and with a heart not 
shadowed by anxiety. 

We are firmly convinced of our own identity. A dis- 
tinctive feature of our Church is that, though it received 
its ecclesiastical formation from Byzantium, it was and 
always sought to be in communion with the successor 
of St. Peter the Apostle, the bishop of Rome. Our an- 
cestors stressed this as early as at the Union of Brest at 
the end of the 16th century. The Ukrainian Greek Catho- 
lic Church not only has a rich and long history going 
back to the time of Volodymyr’s baptism, but also main- 
tains and develops an old theological, legal and spiri- 
tual tradition and has a complete hierarchy. According 
to canon law, the Ukrainian Greek Catholic Church is 
a particular Church ant not a part of some other Church, 
and, therefore, it develops in accordance with its 
ecclesial nature. 

There were many difficult periods in the history of 
our Church when attempts were made to send it out of 
its native land, when its right to existence was denied, 
when attempts were made to physically destroy it or 
restrict it by administrative measures to the extent that 
it would gradually vanish. We have survived despite 
all these cruel measures. It must have been God’s arm 
that supported us in the worst moments of our history 
and that gives us opportunities to successfully develop 
today. 

One of the expressions of this development, of this 
desire to be fully ourselves, to revive all necessary el- 
ements of church life, is our wish to be recognized as a 
patriarchate. This is not a whim of the present day. The 
idea of the Patriarchate of the Kyivan Church can be 
traced back at least to the 16 and 17th centuries, when 
far-seeing church figures sought to unify all Ukrainian 
Christians in one Church in the form of a patriarchate. 
This concept has an interesting history: in the course 
of time, it was as if it went into decline and then clearly 
manifested itself again. In the 1960s, at the Second 
Vatican Council, it was distinctly made public by Pa- 
triarch Josyf Slipyj of holy memory, and it has been 
continuously developing ever since. And today, we, the 
bishops of the Kyiv-Halych Metropolitanate of the 
UGCC, are deeply convinced that such an arrangement 
is necessary for strengthening the unity of Church and 
people and the appropriate development thereof. This 
position was expressed by all the bishops of our Church 
at the Synod of 2002 and today we only await its rec- 
ognition by the Holy Father. 

His Holiness Pope John Paul П, from the beginning 
of his pontificate, stood up for our Church and proved 
thereby that it was dear to his heart. Even in commu- 
nist times, at an international forum representatives of 
the Roman Apostolic See at the Pope’s instruction de- 
fended our right to exist. Ten years before the celebra- 


“Many Greek Catholics have been 
troubled and, to some extent, 

indignant at the fact that a matter of 
the internal development of our Church 
was discussed not in Kyiv, Lviv or 
Rome, but in Moscow, and, most 
importantly, without our participation” 


SS 
tion of the thousandth anniversary of the Baptism of 
Kyivan Rus, our bishops informed the Holy Father 
about their wish to commemorate this event. He very 
gladly blessed that intention and, in answer to the pro- 
test of representatives of the Moscow Patriarchate, con- 
firmed our main right, the right to exist, in his letter of 
1979. Later, in 1988, the Pope personally participated 
in our celebration, which still had to be held on the 
territory of Rome. After the collapse of the Soviet 
Union, His Holiness Pope John Paul П greeted our bish- 
ops who had been active in the underground Church 
and urged them to develop it. And recently, in 2001, 
despite various protests, he visited Ukraine and gave 
his pastoral addresses to us on more than one occasion. 
It was on his instruction that Cardinal Walter Kasper, 
who is responsible for relations with non-Catholic 
Christian Churches, presented the case of our Church 
to the Moscow Patriarchate in 2003. It was a delicate 
gesture on the part of the Pope, as he mentioned the 
possible recognition of the patriarchate of the UGCC 
in advance. 

Unfortunately, the responses from the Moscow Pa- 
triarchate and other Orthodox Churches often contained 
expressions which should be considered inappropriate 
for interchurch dialogue. It is enough to mention the 
statement that the Roman Catholic Church should 
“gradually reduce the presence” of our Church. These 
warnings, like ultimatums and verging on blackmail, 
saying that any possible contacts between Catholics and 
Orthodox will be broken off for years if the Pope rec- 
ognizes the Patriarchate of the UGCC, sound like a per- 
sonal insult to the Holy Father. Such a reaction is very 
distressing, as it indicates that the leaders of the Ortho- 
dox Churches are not prepared to resolve historic con- 
tradictions by considering the legitimate needs of all 
interested parties. We hope that in the future those Or- 
thodox circles which are prepared for constructive co- 
operation and understanding will express their opin- 
ions as well. 

Still, it is not enough today to maintain that the le- 
gitimate development of the Ukrainian Greek Catholic 
Church cannot be the subject of diplomatic sanctions. 
We have to calmly and confidently work on the devel- 
opment of our own particularity and deepen our under- 
standing of the patriarchal structure without concen- 
trating solely on its external aspects. We are convinced 
that the patriarchal system is good both for us and for 
other Orthodox and Eastern Catholic Churches. Only 
when we are ourselves, that is, when we act as a раг- 
ticular Church, will we be able to fulfill our ministry 
for the good of the Universal Church. Holding unbi- 
ased, equitable and multilateral talks on the normal- 
ization of interchurch relations, especially with regard 
to the further development of the Eastern Catholic 
Churches, may give renewed impetus to an ecumenism 
of partners, which will be incompatible with diserimi- 
nation and suppression. However, an ecumenism which 
is worthy of the name cannot be limited to endless and 
solely verbal relations, which are susceptible to the 
mood of the time. Ecumenism must be manifested in 
concrete and continuous works, which would indicate 
the partners’ good will. 

The patriarchal status of the Church is not just a de- 
cree of the Synod of Bishops confirmed by the Holy 
Father’s recognition. This status is, above all, the trans- 
formed life of the People of God, who are aware of 
their new duties and responsibilities. From a certain 
point of view, the current discussions about the Раїті- 
archate of the UGCC are a sign from the Holy Spirit 
that we should firmly confirm this Patriarchate in the 
life of the whole Church. At the same time, the life of 
the Church is the work of God. Therefore, notwithstand- 
ing all our speculations and efforts, we should rest our 
hope upon the Lord. We hereby sincerely ask you for 
your prayers and fasting for this intention. 

May God’s blessing be upon you! 

In the name of the Synod of Bishops 
of the Kyiv-Halych Metropolitanate 
+ LUBOMYR 
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Ukrainian authorities begin concerted 


attack on Western Radio broadcasts 
RCI, meanwhile, plans to cut back on its own 


(UkrNews)—Ukrainian authorities have begun a 
concerted attack on Radio stations broadcasting Ukrai- 
nian-language programs from abroad. 

At a quarter past one on March 3 officials of the na- 
tional frequency authority disconnected the transmis- 
sion of Radio Kontynent during a Hromadske Radio 
broadcast, reported the Ukrayinska Pravda web site. 

This action was taken without a court warrant. 

Radio Kontynent workers also told Ukrayinska 
Pravda that officials also forced their way onto the 
station’s premises and confiscated equipment. 

According to the radio staff, this harassment has been 
triggered by Continent’s re-broadcasting of trustwor- 
thy news by the BBC, Polish Radio, Deutsche Welle, 
and US-fended Radio Liberty. 

Kontynent FM has reported the jamming of its sig- 
nal during the re-broadcasts of Radio Liberty news pro- 
grams on March 1 and 2. 

FM rebroadcasts of shortwave Radio Liberty were 
canceled two weeks earlier by the Dovira private radio 
station after it demanded format changes, a move that 
led to claims of an official campaign to keep the Prague- 
based station off the air (See Ukrainian News Febru- 
ary 18 — March 2, 2003). 

Radio Kontynent began broadcasting Radio Liberty 
on its FM band on Feb. 28. 

Serhiy Sholokh, Kontynent’s general director, 
claimed to have received death threats from political 


forces calling on the station not to transmit Radio Lib- 
erty programs, reported the Associated Press. 

The head of information policy for the presidential 
administration, Serhiy Vasyliev, dismissed Kontynent’s 
claims “cheap PR ... What’s being interrupted? The 
same information is available on other media,” accord- 
ing to AP. 

Alexander Narodetsky, director of Radio Liberty’s 
Ukrainian service, told The Associated Press that au- 
thorities have threatened his affiliates over putting the 
station on the air. 

Radio Kontynent called on President Leonid Kuchma 
as the “guarantor of the Constitution” to take measures 
that would ensure the unobstructed activities of the me- 
dium. 

The radio is currently appealing against a decision 
to yank it out of the air at the European Court of Hu- 
man Rights in Strasbourg. Before such a verdict is is- 
sued, Radio Kontynent maintains that jamming of the 
station is illegal. 

Meanwhile, Radio Canada International announced 
on Feb. 2, that it will be cutting back its Ukrainian- 
language service in March. 

This is a corporate decision of RCI, a division of the 
publicly-funded Canadian Broadcasting Corporation, 
and is in no way related to the public pressure Ukrai- 
nian authorities have been putting on other Western 
broadcasters. 


It’s who counts the vote that matters 


CEC stacked with pro- 


By Jan Maksymiuk 

(RFE/RL)—The Verkhovna Rada on and Feb. 17 and 
19 approved 12 new members of the Central Election 
Commission (CEC), thus bringing it to its full strength 
of 15 people. The CEC reportedly comprises 11 mem- 
bers delegated by pro-government forces, two by the 
Communist Party, and one each by the Socialist Party 
and Our Ukraine. 

“Ym very disturbed by the fact that we are now wit- 
nessing [an unabashed attempt] to fill the CEC with 
representatives of different political forces,” political 
analyst Andriy Yermolayev told the “Kandydat” website 
(http://www.kandydat.com.ua). “By virtue of this, it is 
being involuntarily admitted that each member of the 
newly formed CEC has some extra task [in the com- 
mission], that is, he or she wants to advance the inter- 
ests of his or her party [there].” 

Anatoliy Hrytsenko, head of the Kyiv-based 
Razumkov Center think tank, sees another risk in such 
a composition of the CEC: “The presence of people 
[delegated by the Socialist Party and Our Ukraine] in 
the CEC may be seen as a small victory [of the opposi- 
tion], but on the other hand, it is only a shield [for the 


Moscow’s metropolitan 


consecrates CEC premises 


(RISU.org.ua)—Metropolitan Volodymyr (Sabodan), 
head of the Ukrainian Orthodox Church-Moscow Pa- 
triarchate (UOC-MP), at the request of Serhii Kivalov, 
recently elected head of Ukraine’s Central Election 
Committee (CEC), consecrated the CEC premises. This 
news was reported on Feb. 27. 

According to Kivaloy, the fruitful and high-quality 
work of the CEC needs God’s blessing. 

After the ceremony, Metropolitan Volodymyr pre- 
sented the CEC staff an icon of the Mother of God. 
Then Metropolitan Volodymyr and Kivalov, who was 
elected head of CEC by the Ukrainian Parliament on 
Feb. 17 participated in a press conference. 


government members 


authorities], since two persons will in no significant 
way influence the activities of the CEC. And at the same 
time the opposition now cannot appeal to some inter- 
national organizations with complaints that its opinion 
is not taken into account. Formally, it is. But the cur- 
rent authorities control a majority of votes in the CEC 
and the commission as a whole.” 

On Feb. 19, the 15 CEC members unanimously 
elected lawmaker Serhiy Kivalov as CEC head. Ac- 
cording to some Ukrainian media, Kivalovy, 49, is a very 
colorful person. Kivalov gave up his parliamentary 
mandate to be able to serve on the commission. How- 
ever, before that he was a lawmaker and simultaneously 
chaired the High Council of Justice (a body distribut- 
ing jobs among Ukrainian judges) and presided over 
the Odesa National Law Academy. He managed to per- 
suade his colleagues in the Verkhovna Rada that he did 
not violate the law on the status of deputies by holding 
several positions because, he argued, he worked in the 
High Council of Justice and the Odesa National Law 
Academy on a nonsalaried basis. 

Kivalov was first noted in the Verkhovna Rada in 
early 2003, when he proposed a bill on tax amnesty for 
the Ukrainian president. Kivaloy postulated that the 
president of Ukraine be given “the right to tax amnesty 
that will result in freeing the taxpayer from financial, 
administrative, and criminal responsibility for evading 
the payment of taxes and failing to declare incomes 
and hard-currency funds [as well as] movable and im- 
movable property located both in Ukraine and outside 
its borders.” The Ukrainian parliament has declined to 
read this bill. 

Кіуаїоу was also behind drafting an expert opinion 
by the Odesa National Law Academy last year claim- 
ing that President Kuchma is formally serving his first 
presidential term and may run for the presidency in 
2004. One of Kivalov’s scientific papers is devoted to 
Kuchma’s intellect and reportedly bears the title “The 
Thinking of Specialists in Public Law is Enriched by 
Contacts with Leonid Kuchma.” 


Ukrainian army commanders wind up visit to Iraq 


(Interfax-Ukraine)—A working group from the 
Ukrainian army high command has completed an in- 
spection of the Ukrainian peacekeepers’ base in Iraq, 
the defense ministry said on March 1. 

According to the ministry’s press service, officers 
from the high command studied the system for person- 
nel rotation, as well as daily operations at the base. 

The officers from high command also assisted com- 
manders of the Sixth Detached Mechanized Brigade in 
optimizing and improving logistics at the base. 

Summing up the work of the returning officers, Ukrai- 
nian Army Deputy Commander Valeriy Frolov said the 
main purpose of their visit had been, as ever, to preserve 
the lives and health of their subordinates [in Iraq]. 

Frolov said Ukrainian army commanders in Iraq 


should maintain constant combat readiness, and ensure 
that their men observe safety rules and take no extra 
risks when carrying out their duties. 

More than 1,500 Ukrainian peacekeepers have been 
in the Iraqi province of Vasit since September 2003. 
The Fifth Detached Mechanized Brigade is scheduled 
to arrive in the country on March 3. The national con- 
tingent will consist of 11 officers, a 26-strong coalition 
forces staff, the staff of the multinational South-Center 
brigade and the 6th Detached Mechanized Brigade 
(1,597 men). The Ukrainian peacekeeping force in- 
cludes command staff and three detached mechanized 
battalions (DMB): the 61st DMB on armored person- 
nel carriers, the 62nd DMB, and the 63rd DMB on com- 
bat reconnaissance vehicles. 
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Thousands protest tax intimidation 


(RFE/RL)—The regional office of the State Tax Administration in 
Ternopil, western Ukraine, was picketed by 10,000 people protesting what 
they say is “tax repression” against businesses associated with lawmakers 
from the Our Ukraine opposition bloc, UNIAN reported, quoting the press 
service of the Ukrainian Popular Party, a component of Our Ukraine. 

The rally reportedly demanded that “fabricated criminal cases” against 
Temopil-based businesses associated with Popular Party parliamentarians 
Yaroslav Dzhodzhyk and Oleh Humenyuk be closed and that a team of 
tax officers, who were dispatched to Ternopil from Kyiv, be recalled. 
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First Edmonton Screening Coming Soon! 


Between Hitler and Stalin — Ukraine in WW II: 
The Untold Story* 


The Edmonton Branch of the Ukrainian Self-Reliance Asso- 
ciation is proud to announce that it is sponsoring the pre- 
miere Alberta showing of this groundbreaking historical 
documeniary film directed by Slavko Nowytski, with narration 


by actor Jack Palance. 


Friday 2 April 2004 7:30 pm 
Provincial Museum Auditorium 
12845-102 Avenue 
Tickets: $12 in advance, $15 at the door 
Doors open at 7 pm 


Tickets available from 12 March at St. John’s Ukrainian Ortho- 
dox Cathedral Office, 10611-110 Avenue, and at the Ukrainian 


Bookstore, 10207-97 Street. 


*Film subject to classification 


Жертводавці 
на Прес Фонд 


«Українських 
Вісті» 


$300.00 

Martha Kozub, MP, Montreal, PQ 

$150.00 

anonymous 

$100.00 

Ukrainian Society of Prosvita 
Regina, SK 

Mary Hrycenko, Welland, ON 

$35.00 

Steve ПКім, Montreal, PQ 

Nicholas Worobec, Toronto, ON 

Nina Dejneha, Kingston, ON 

$30.00 

Walter Tyshko, Winnipeg, MB 

Leonid Lishchyna, Etobicoke, ON 


Anna Cwikilewycz, Edmonton, AB 
WEE. Stafanuk, Gibbons, AB 
Michael Melnyk, Brampton, ON 
Joseph Moroziuk, Edmonton, AB 
$20.00 

Peter Luczka, Saskatoon, SK 
Walter Golebiowski, Calgary, AB 
Nick Papinchak, Calgary, AB 
Irene Golebiowski, Rossland, BC 
$15.00 

Roman Dmytriw, Montreal, PQ 
V. Dobrolige, Edmonton, AB 

Jan Sumyk, Edmonton, AB 
Wasyl Danyliw, Saskatoon, SK 


Ми щиро дякуємо 
всім жертводавцям 


DONATION - FEBRUARY, 2004 
Received from F eb.01 - Feb.29/04 


Donors to the 
Ukrainian News 
Press Fund 


Paul Maksymiw, Toronto, ON 
Elizabeth Owerko, Edmonton, AB 
Orest Goshulak, Kelowna, BC 
Elsie Shelepiuk, Thunder Bay, ON 
Michael Boychuk, Saskatoon, SK 
D. Petriw, Edmonton, AB 

Boris Stefaniw, Edmonton, AB 
$10.00 

Stephanie Workun, Edmonton, AB 
W. Kaczaniwsky, Montreal, PQ 
Victor Onushko, Edmonton, AB 
William Boyko, Edmonton, AB 
Bohdan Szybickyj, Edmonton, AB 
John Podilchuk, Edmonton, AB 
John Majka, Mississauga, ON 
William Chahley, Mississauga, ON 
C. Milner, Calgary, AB 

M & M Lewchuk, Edmonton, AB 
$5.00 

Alex Broda, Edmonton, AB 

W. Fedeyko, St. Albert, AB 
W.&M. Sicinsky, Winnipeg, MB 
Walter Waranycia, Sydney, NS 
John Duda, Perkinsfield, ON 
Max Litwin, Edmonton, AB 

E. Dusaniwsky, Etobicoke,ON 
William Dubyk, Etobicoke, ON 
Roman Batiuk, Edmonton, AB 
Jerry Olynyk, Rosedale, BC 
Steve Shkryba, Mission City, BC 


We sincerely thank 
all donors 


Маланка 2004- УНО 


Багато чуємо нарікань на 4-ту 
хвилю іміграції, на її громадську 
пасивність, економічну заробіт-- 
чанську сутність і байдужість до 
всього українського. Можливо є 
певна доля правди в цьому. Але 
сказане вище аж ніяк не стосу- 
ється до діяльності створеного 
Лесею Петрів три роки тому літе-- 
ратурно драматичного гуртка 
"Сузір'я" при Українському Hani— 
ональному Об'єднанні (УНО) в 
Едмонтоні. 

Діяльність гуртка "Сузір'я" 
здійснюється на громадських 
засадах і очевидно, що учасників- 
імігрантів 4-ї хвилі об'єднує 
любов до українського слова й 
культури і що найважливіше - це 
прагнення створити куточок влас-- 
ної України, такої далекої а водно-- 
час близької, тут, на канадській 
землі. 

Початковою метою діяльності 
цього гуртка було обмінюватися 
враженнями про улюблені літера-- 
турні, поетичні твори, ознайом-- 
люватися з новими іменами на 
літературному небосхилі України 
та діаспори та звичайно підтриму-- 
вати традиції українсько-драма-- 
тичого дійства, драматичних п'єс, 
вечорниць, вертепів, Маланок. За 
плечима гуртка постановок цілого 
ряду п'єс, вечорниць, і звичайно, 
традиційна щорічна "Маланка", 
яка має у людей різних поколінь 
чи не найбільшу популярність. 
Остання гра-дійство "Маланка"- 
2004 є мабуть найкращим доказом 
цього. Квитки були розкуплені ще 
перед Новим Роком (забава 
відбулася 17-го січня). 

Сценарій цьогорічної Маланки 
розгортався на двох сюжетних 
рівнях: традиційні персонажі 
(господар - Валерій Семенко, гос-- 
подиня - Оля Миц, Маланка - Во- 
лодимир Гриців, Василь - Олек-- 
сандра Семенко) та фантастичні 
літературні запозичені із Гого- 
лівської "Ночі Перед Різдвом" 
власне її нової музичної версії 
(Солоха - Наталка Гриців, чорт - 
Оля Юрків) співдіяння через 


еальних: цигана-Микола Ники- 
форук, циганку - Ліля Пантелюк, 
козу - Андрій Никифорук (обо-- 
в'язковий атрибут українського 
вертепу) та дівчат - (Тра Гриців, 
Яна Виговська, Оксана Федько, 
Дарія Кульчицька, Марина Ме- 
діна, Софія Осташевська), які BO— 
рожили в Солошиній хаті- (тра- 
диція ворожіння на Андрія). 

Звичайна побутова сцена роз- 
горталася в хаті господарів. Вони 
готувались до свят-вечора i чека-- 
ли колядників, а в той час же "нез-- 
рівнянна" відьма Солоха балан-- 
сувала між заграванням з чортом 
та дівчатами, що прийшли до її 
хати ворожити. Гостинно прий-- 
няла вона й циганську пару з ко- 
зою, а остання залізши під стіл, 
виполохала звідти чорта. Дівчата, 
злякавшись, втікають від Солохи. 
Поступово дія переміщається в 
хату господарів, яких повідом- 
ляють про те, що пропала Маланка. 

Почувши неприємну вістку, 
господиня почала голосити, а гос-- 
подар вирушив у пошуках Малан-- 
ки... Г ось привезли Маланку на 
чудових санях і вона звичайно не 
мертва, а жива-живісінька, "пиш-- 
на, квітуча, щічки пампушкові, ніс 
пістолетиком і все інше так нічо- 
го", як сказала вона про себе сама. 
І коханий її Василько тут як тут 
впізнав її "делікатну" ніжку серед 
інших дівчачих ніг. 

Фінальна сцена - сцена гуляння, 
танець підхопив всіх у єдиному 
вихорі- пориві. А тут і колядники 
не забарилися. З колядами 1 
віншуваннями прийшли вони у 
хату господарів, побажали весе- 
лих і щасливих свят усім присут-- 
нім, до них приєдналися із віншу-- 
ванням Василь i Маланка і зви- 
чайно ж господарі. Завершилася 
вистава традиційним “I в вас, ів 
нас, хай буде гаразд". 

Сценарій цьогорічної Маланки 
був складений надзвичайно 
майстерно. 

Дія проходила у двох планах: на 
сцені 1 у залі. Спостерігалося ло- 
гічне поєднання та послідовність 
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Учасники гуртка "Сузір'я" (Фотографія — Романа Петріва) 


у всіх частинах. Переплетення 
літературного та побутового сю-- 
жетів надавало дійству непов-- 
торного реально-фантастичного 
колориту. 

Перехід сценок від однієї до 
іншої відбувалося плавно, логічно 
і з кінематографічною швидкістю. 
Деталі декорацій були продумані 
до найменших дрібниць; госпо-- 
диня носилася зі своїми пиріжеч-- 
ками — тричі говорила, які гарні 
вони вдалися. Солоха варила 
якусь чортівню в горшку з якої 
курилася пара; вона ж то 
заслоняла то відслоняла святий 
образ на стіні, залежно від того 
хто входив до її хати - чорт чи 
люди; згас місяць, коли хлопець 
(Тарас Тимкевич) повідомив, що 
Маланка пропала. І, звичайно, 
було багато музики, яка збагачу-- 
вала драматичну дію. 

Оксана (Софія Осташевська) 
розповіла-заспівала батькам, яка 
вона вродлива і заміж за Вакулу 
не піде. Сцена ворожіння супро- 
воджувалася, піснею і танцем дів-- 


чат, де вони закликали милого 
показатися в "дзеркальці". І, зви- 
чайно, яка ж Маланка без музич-- 
ної характеристики? Під супровід 
пісні (A. Данилка) Маланка-(Во- 
лодя Гриців) витанцьовувала, підки-- 
даючи дрібненького Василя (Олек-- 
сандру Семенко) мало не під стелю. 

Хочеться особливо подякувати 
сценаристам Лесі Петрів, Наталці 
Гриців, Аллі Семенко талант яких 
працює у творчому напрямку, та 
за переклади пісень Н. Гриців 
(математика і поетеси в одній 
особі). Зі смаком було оформ-- 
лення сцени скромною Аллою 
Семенко, художницею з України, 
яка завжди намагається тримати-- 
ся в тіні. 

Особливе признання належить-- 
ся технічному оформлювачу Ро-- 
Many Петріву за світлові, Ta піро-- 
технічні ефекти і за озвучення 
вистави. Помічником його був 
Степан Цибульський. Над музич-- 
ним оформленням працювали 
Микола Никифорук, Роман 
Британ і Роман Петрів. 


Напевно без перебільшення 
можна сказати, що кожна сцена 
супроводжувалася бурхливими 
оплесками глядачів, які гаряче 
підтримували виконавців. 

А також милозвучне виконання 
щедрівки "Павочка ходить" у 
супроводі Світлани Семенко і Н. 
Гриців розкрохмалили серця 
глядачів. 

Глядацька аудиторія об'єднувала 
різні покоління емігрантів, особли-- 
во багато було молоді; і що найбіль-- 
ше тішить, молоді народженної в 
Канаді, якій не байдужі українські 
традиції та сучасна культура. 

Прекрасним доповненням до 
"Маланчиного" вечора в едмон- 
тонському УНО були Марусина 
кухня та музика надзвичайно 
популярного гурту "Барвінок" 

То ж об'єднуймося українці усіх 
поколінь і хвиль щоб не занехати 
і не проспати наше багатство - 
українське слово і пісню тут, на 
канадській землі, пронести їх і 
втримати для наших дітей і внуків. 

Оса. 


П-ий попис української музики юних талантів 


Марія Дитиняк, членка УМТА 
Минулого року Українське Му- 
зичне Товариство Альберти запо- 
чаткувало ще один дуже вартісний 
проєкт, попис юних талантів - 
фестиваль української музики. 
Фестиваль відбувся дуже успішно, 
тому управа товариства рішила 
продовжувати цей проєкт кож- 
ного року. Цьогорічний попис 
юних талантів відбувся в неділю 
3-го лютого 2004 р. в приміщенні 
Мутарт театру Альберти Коледж. 
В скорому часі заля заповнилася 
батьками, родинами, слухачами, 
які прийшли послухати музику і 
піддержати молодих виконавців, 
які засіли в перших рядах, здис- 


ципліновано виходили на сцену 
виконувати завчені твори укра- 
їнських композиторів. 

Імпрезу відкрила коротким сло-- 
вом голова Українського музич- 
ного товариства Альберти Люба 
Бойко-Белл. Ведучим програмою 
був Орест Солтикевич, який ціка- 
во коментував твори і кожного 
виконавця. В залі прозвучали 
звуки різних танців, коломийок, 
п'єс, етюдів, рондо, мельодій, 
вальсів, маршів, думки-шумки, 
пісень композиторів: М. Кравців- 
Барабаш, В. Барвінський, І. Бер- 
кович, Р. Бучацька-Бровар, В. 
Грудин, К. Данькевич, Я. Іщенко, 
М, Лисенко, О. Лисогуб, М. Лю- 


барський, В. Косенко, В. Присов- 
ський, М. Сільванський, Г. Сасько, 
С. Стельмащук, К. Стеценко, Ю. 
Фіяла, М. Шалайкевич, А. Штога- 
ренко, С. Цвок, Л. Юріна. Цікаво 
що крім творів українських KOM— 
позиторів прозвучали ще два TBO— 
ри п.н. "Тема і вар'яції" Л. фон 
Бетговена 1 Д. Кабалевського. 
Оба твори базовані на українських 
народніх піснях. 

Найбільше виконавців було 
юних піяністів: Оля Боднар, Юрій 
і Ярослав Брода, Адріян Вархола, 
Маруся Войцік, Стефан i Лариса 
Гекер, Тетяна, Джонатан, Наміша 
Глусь, Інна Димуряк, Андрій Ку-- 
нев, Христина i Наталка Радьо, 


Учасники попису юних талантів 


Кася Коновалець, Касіян і Магда-- 
лина Козяк, Алана Романюк, Анд-- 
рея й Катруся Тарнавська, Никола 
й Антоній Семенко, Маркіян й 
Юліян Тетеренко, Соломія Цісар, 
Богдаріянна й Любомира Жорняк, 
Христина Шевчук, Алекс й Филип 
Чов, Алекс і Річард Яндо. Форте- 
піянові сольні точки були пере- 
плетені дуєтами, як і рівнож інши-- 
ми інструментами та співом. Ми-- 
ло прозвучали пісні виконані дво-- 
ма маленькими скрипалями, а са-- 
ме: Марією Качмар i Александром 
Шейн. В програмі теж виступили 
двоє виконавців на цимбалах: 
Джонатан Глусь і Катерина Bace— 
лиця. Приємно було послухати 


молодих співаків: солісти - На- 
міша Глусь, Оля Дацко, Марія Фе- 
дорук, Таня Бумбак, дуєт - Ярина 
й Маріон Сен. 

Приємною появою на сцені був 
виступ двох чисельно більших 
груп: шкільний хор (35 дітей) 
школи Св. Матея під керівництвом 
Лілеї Волянської і Христини Дан-- 
чук. Діти співали свої пісні дуже 
чистенько 1 з доброю вимовою 
слів. Друга група це струнний 
ансамбль (30 членів) школи Св. 
Мартина — керівники А. Абрам, Д. 
Беслер, O. Banu, С. Жубот, I. 
Курібаяші. Діти грали на різних 
інструментах - скрипках, чельо, 
бас, гітарах - виглядало що всі як 
один мали велике задоволення 3 
спільної гри а публіка виявила 
своїми оплесками своє задово- 
лення. 

Голова Люба Бойко-Белл кож-- 
ному виконавцеві вручала грамо-- 
ту. Вона подякувала всім виконав-- 
цям за їхні виступи, як і теж AKOM— 
паняторам: Любов Качмар, Анд- 
рієві Кунев, Ірині Тарнавській. 3a 
організування імпрези відповідала 
Галина Лазурко з поміччю Ірини 
Тарнавської, Ірини Шмігельської, 
Ксені Федини й Галі Котович. 
Технічний персонаж включав: 
Майкл Белл. 

Всі задоволені залишили залю 
здумкою що на слідуючий рік по-- 
вернуться знова виконати і послу-- 
хати чудову українську музику. 
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Dnipro Choir at the Humbercrest United Church in Toronto. 


Dnipro Choir celebrates 50th 
anniversary with Toronto concert 


By Halia Wawryshyn 

Feb. 15 Toronto was offered a delectable choral treat 
in the appearance of Edmonton’s Choir Dnipro at the 
Humbercrest United Church. This concert, marking the 
50th anniversary of the choir, Dnipro, included a rich and 
varied repertoire of folk songs, sacred and liturgical mu- 
sic, excerpts from operas and choral works both old and 
new. 

In the first half of the concert, the choir made a so- 
phisticated appearance in dark suits and Ukrainian shirts 
and blouses. Under the conduction of Maria Dytyniak, 
the choir opened the concert with V. Chaichenko’s The 
Dnipro Roars. Denys Sichynsky’s uplifting flowing mu- 
sic mirrored the movement of the mighty Dnipro River. 
Soloist John Zinchuk sang in a clear, pleasant, well-ar- 
ticulated voice, while Maria Dytyniak masterfully con- 
trolled her well-disciplined choir both through piano and 
forte with an innate feeling for the music. 

In Dmytro Bortniansky’s Concerto No. 1 and Artem 
Vedel’s Concerto No. 1, the choral voices interwove pleas- 
ant harmonies. Although the women soloists in these num- 
bers were somewhat stronger than the men, their com- 
bined crisp and confident rendition left an indelible im- 
pression on the audience. Ukrainian Church music of the 
mid 18-th and early 19-th century was exemplified in the 
sometimes rather difficult selections which were very well 
handled by the choir. 

From the delightful opera Kupalo by Anatol 
Vakhnianyn, the choir sang the Prayer of Act I, with deep 
spiritual conviction as they prayed for the redemption of 
their land from sin. The late Maestro Volodymyr Kolesnyk 
once said that this piece shows us all how we should pray 
for our Ukraine. Dnipro choir aptly followed this dictate. 

A welcome addition to the choral music program were 
selections by the ethnomusicologist, Brian Cherwick, also 
of Kubasonic fame. Many have thrilled to his perfor- 
mances at occasions like the Dauphin festival. Не show- 
cased his interest in folk instruments by playing the flute, 
the lira and the tsymbaly in various Carpathian melodies. 
His rich voice accompanied the lira as he sang an ancient 
Christian melody, and a wedding melody from western 
Canada was played on the tsymbaly. 

Like a wonderfully melodic string of pearls, the trio 
of Gloria Zaharia, Lesia Chumer and Olesia Talpash sang 
У. Vermenych’s music in Dawn апа 5. Liudkevych’s mu- 
sic in Barcarolle. Stanyslay Liudkevysh’s number was 
an especially rhythmic lyrical piece which flowed like 
the crystal waves of the river Dnipro. 

The entire choir sang the popular lullaby, Slumber 
Walks the Night, directed by Zaharia. This, Oleksander 
Koshyts arrangement was especially haunting and evoca- 
tive in a beautiful rendition that was accompanied by the 
soloist Suzan Romaniuk in a light, clear soprano, which 
captivated the audience. 

The Hutzul song, Oh My Beskydy, once again gave 
Cherwick the chance to showcase his sopilka virtuoso. 
The instrumental solo music was composed by the tal- 
ented young composer Andriy Talpash, who incorporated 
ancient folk melodies in a modern arrangement. 

Following Like a Dream, an elegy in honour of Mykola 
Lysenko, with music by Heorhiy Maiboroda and lyrics 
by M. Rylsky, the choir sang M. Lysenko’s The Fog Rolls 
In, from the opera, Utoplena, or The Drowned Maiden, 
Act І. Under the direction of Zaharia, the male chorus 
made an impressive entry followed by a rousing ending 
as the women joined in. 

As the men appeared in tuxes and the women in el- 


egant maroon gowns, the second half of the concert be- 
gan with an air of formality as they sang the Prayer of the 
Thrice Holy Hymn with music by the contemporary com- 
poser Lesya Dychko. This was followed by another con- 
temporary piece, the meditative duma, Death of a River, 
with music by V. Muzhchyl and lyrics by T. 
Shapovalenko. It portrayed an ecological disaster with 
an air of desolation and despair. As the choir sang, Stefan 
Melnychenko narrated the work and Irene Federkewych 
sang a soprano solo. The work rose to a chanting climax 
and ended with the haunting and rhetorical question, 
“People, what will happen now?” 

The ballad, “A Child’s Wide-Eyed Look at the World” 
by Ivan Drach was put to music by Victor Stepurko and 
sung by soloist Lilea Wolanska and an ensemble of 
Zaharia, Uliana Kanevetz, Roman Petriw and John Huk. 
They were accompanied by Irene Tarnawsky on piano, 
Alicia Reschny on flute and Leila Mehkeri and Scott 
Robinson on trombones. 

Three tenors from the choir, Lubomyr Pastuszenko, 
Taras Zakordonski and John Zinchuk who all also sing 
with the bandurist capella from Detroit, sang a lyrical 
number by Anatol Kos-Anatolsky called, White Roses, 
and were accompanied on the piano by Irena Tarnawsky. 
The enthusiastic reception for Edmonton’s Three Tenors 
showed that they too could have a popular following. 

The women of the Dnipro choir sang “Song of the 
Embroiderers” from the folk-opera, “The Waggoner’s 
Frescoes.” They were conducted by Gloria Zaharia with 
Lesia Chumer as the soloist. The music was by Ihor 
Poklad and the lyrics by Mykhail Tkach. Irena 
Tamawsky’s accompaniment on piano was effectively 
joined by rhythmic drumming. 

The ancient melody of a popular spring dance or 
hahilka called Podolianochka was sung by the entire choir. 
It was followed by a heart-rendering lament called “There 
is Ginger on the Hill,” which dealt with the age-old Ukrai- 
nian subject of girls grieving for their fallen kozak. 

Parts IV and V of Valeri Kikta’s 11-part Oratorio- 
Chronicle, The Sacred Dnipro, were sung. This work was 
commissioned for Dnipro Choirs fortieth anniversary 
Concert ten years ago. The mighty voices of Dnipro choir 
resounded with the majesty of the River Dnipro. The solo, 
sung by Olesia Talpash in a magnificent strong voice with 
excellent diction, was perfectly evocative of the libretto 
by Ukrainian poetess Sophia Maydanska. The last time 
that Toronto heard Dnipro sing these uplifting notes was 
on April 28, 1996, when Dnipro Choir joined the Toronto 
Lysenko Chorus at Massey Hall with the Toronto Sym- 
phony orchestra under the direction of the late Maestro 
Volodymyr Kolesnyk. 

This memorable concert ended with an Ode to Song, 
a work commissioned to celebrate the 50th anniversary 
of the Dnipro Choir. The music was written by Lesya 
Dychko and the text by Volodymyr Kolomyiets. The 
heartfelt singing of the choir was joined by soloists Olga 
Federkewych and Emilian Groch, accompanied on piano 
by Irena Tarnawsky and Victoria Kowalchuk. 

The versatility, the breadth and depth of Dnipro’s con- 
cert, where they exhibited such different genres, both new 
and old with such varied talents of soloists and compos- 
ers left one clamoring for kudos of acclaim for Maria 
Dytyniak and her wonderful ensemble, the mighty Dnipro 
Choir. The successful organization and longevity of this 
group leave many Torontonians wishing for a long-stand- 
ing choir of this calibre to grace their concert halls at 
home. 
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Creative Images for 
Presentations and Publications 
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Advertising, 


"Ukrainian Daughters' Cookbook" 


This book embodies the colour 
and richness of Ukrainian 
tradition. It features recipes and 
customs passed down through 
generations to maintain our 
unique heritage. Special features 
include Christmas Eve Supper, 
Easter dishes, a 9-page section 
on how to make Ukrainian Easter 
Eggs, plus cross stitch designs 
and wonderful holiday breads. 


Price: $12.95 plus $4.00 for postage 
& handling. US & International 
orders payable in US found. 


URRAINIAN 
DAUGHTERS’ 
COORBOOR 


Please make cheque or money 
order payable to: 

Ukrainian Women's Association 
1920 Toronto Street 

Regina, Saskatchewan 

Canada S4P 1M8 


For fund raising or volume purchases, contact Ukrainian 
Women's Association for volume rates. Tel.: 1-306-586-5590 


Welcome to the Shevchenko Museum! 
Ласкаво Просимо до Музею Шевченка! 


Open Monday to Friday 
9:30 am - Noon 
Wednesday & Thursday 
from 1 pm to 4pm 
Groups by Appointment 


Taras Shevchenko Museum 
1614 Bloor Street West 
Toronto, ON M6P 1A7 
tel: 416 534-8662 
fax: 416 535-1063 


Museum ... Art Gallery ... Library 


FREE ADMISSION - DONATION APPRECIATED 
Visit us at www.infoukes.com/shevchenkomuseum/ 


Ukrainian Women’s Organization & Ukrainian National Federation 


: UKRAINIAN MOSAIC 


Ukrainian Dance, Song, 
аа Eat anaitecd 


ADMISSION-DONATION: 
Proceeds fram the dear 


ale Easter Baking -- Pasky & Babky;, 
ші tons Yad 
Entertainment throughout bath days 
300 perflermers 


Lunch Ayailable—BORSCH and PYROHY 
Far further information phone 474-3352 


Пропорційність 
і реформа 


Володимир Литвин вважає, що 
в Україні панує авторитаризм 


(Львівська газета) -Спікер Володимир Литвин обурений, що 
рішення стосовно діяльності парламенту ухвалюють не в рамках 
процедури, передбаченої Верховною Радою. На прес-конференції в 
Києві пан Литвин розкритикував заяву координатора більшості 
Степана Гавриша, що вже у вівторок парламент може проголосувати 
за пропорційний закон про вибори, а домовленості про це досягнуто 
між більшовиками, КПУ та СПТУ. "Навіть якщо Степан Гавриш буде 
головою Верховної Ради, він не зможе одноосібно ухвалювати 
рішення!" - обурювався пан Литвин. 

“Taki рішення - в компетенції погоджувальної ради парламенту, — 
підкреслив він. - На її засіданні в понеділок погодили, що треба 
спочатку розробити проект постанови про порядок розгляду змін до 
Конституції, а потім уже розглядати закон про вибори. Всі питання 
щодо організації роботи Верховної Ради й надалі вирішуватимуть у 
парламенті, а не десь хтось із кимсь домовився". Спікер також 
висловив здивування, чому певні сили хочуть якнайшвидше 
проголосувати закон про вибори. "Пожежі ж поки немає?" - запитав 
він. Водночас спікер спрогнозував, що закон про вибори зі зниженням 
прохідного бар'єра до 3% проголосують. 

Нагадаємо, ухвалення закону про вибори депутатів на пропорційній 
основі є головною умовою голосування за політичну реформу 
соціалістів i комуністів. На думку спікера, впроваджувати консти- 
туційну реформу необхідно, i робити це треба вже зараз. "Якщо прийде 
новий керівник держави, він ніколи не відмовиться від нинішніх 
повноважень президента, - підкреслив спікер. — Ми від тоталітаризму 
трансформувалися до фактично авторитаризму, а треба рухатися далі 
до демократії". 

Що ж до президентських виборів, то тут голова парламенту 
налаштований песимістично, оскільки сумнівається, що висунуть 
єдиного кандидата як із боку влади, так і опозиції. Також, на його думку, 
українські політики можуть діяти за принципом "якщо я не балотуюся, 
то й сусід нехай не балотується". “I тоді це може виштовхнути ней- 
трального кандидата", - зазначив Володимир Литвин. Що ж до 
можливої кандидатури теперішнього прем'єра на президентство, пан 
Литвин зауважив, що той має "залізну логіку", і пояснив: якщо внесуть 
зміни до Конституції, то повноважень у глави уряду буде "більш ніж 
достатньо". 


Наталія Яніцька 

23-го листопада 2003, саме три 
тижні перед величною датою 
тридцятьліття священослужіння 
Українській Греко-Католицькій 
Церкві наша Парафія св. Воло- 
димира в Едмонтоні, вітала свого 
заслуженого пастиря о. Пароха 
Михайла Ковальчика, великою 
несподіванкою - парафіяльним 
бенкетом. 

По співаній Божественній Лі- 
тургії на якій диригував п. Богдан 
Ціпцура а дякував п. Юліян Наг- 
нибіда, голова комітету попросив 
парафіян прибути на бенкет. 
Домівка Парафії виповнилась 
ущерть парафіянами. 

Саме 5-ть років назад парафія 
була горда звеличати 25-ліття 
свого пароха публичним ювілеєм 
у готелі Шато Люї, де учасниками 
крім владики, були 27 священиків, 
15 Сестер Служебниць та понад 
300 вірних нашої святої Церкви. 

З нагоди 30-ліття священо- 
служіння наша Парафія бажала 
відбути цю дату внутрі своєї 
громади, де наш о. Ювілят вже 
трудиться понад 28 років. 

Наш дорогий Парох був 
висвячений у Римі 16-го грудня 
1973 р. Разом зі своєю дружиною 
Любою, та синами й невістками 
Володимиром i Данієль та Анд- 
рієм i Вандою разом з внучкою 


УКРАЇНА 


тільки 


Також доступні на Вашім мобільнім телефоні, дзвоніть 1-866-5-1010620 
або відвідайте www.1010620.com за дальшими інформаціями 
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30-ліття священства 


о. Михайла Ковальчика 
Родинне свято що Ман св. Володимира 


о. Михайло Ковальчик 


Австрія | 
Корея-Південна 


Христиною є нашими активними 
парафіянами. Довгими роками у 
додатку до своєї духової праці нап 
о. Михайло віддавав свої здібності 
Альбертійському університеті, a 
від минулого жовтня, на бажання 
Преосв. Кир Лаврентія, затруд- 
нений вповні у єпископській 
канцелярії Едмонтонської єпархії. 

Вітали на бенкеті нашого Отця 
голова комітету Парафії п. Гордон 
Мітчелл, від ЛУКЖК п-ні 
Сільвія Маслик та молодь прафії. 
Привітав Ювілята бувший голова 
комітету п. Стен Возьняк, що саме 


у 1975 вітав о. Михайла з при- 
ходом до парафії. Окреме слово 
мав п. Давид Коваль, парафіянин 
а заразом й Голова Централі 
Українців Католиків Альберти. 

Були привіти від Його 
Блаженства Патріярха Любомира 
Гузара зі Львова, Високопреосв. 
Михаїла Бзделя, Митрополита 
Вінніпезького та всієя Канади та 
його помічника Преосв. Kup 
Давида Мотюка. Присутніми були 
преподобні Сестри Служебниці, а 
саме с. Рожа та с. Андрея. Наспіли 
численні привіти з України, 
Ватикану та інших місць від 
церковних та світських достой- 
ників. Деякі привіти були прочи-- 
тані вповні, другі були згадані 
поіменно. 

Парафія вручила свойому дов- 
голітньому Парохові золоту чашу 
з дискосом та побажання на 
майбутнє. 

Підносячи многоліствіє та ки- 
тиці квітів з побажаннями хочемо 
ми парафіяни св. Володимира 
Великого, висловити нашу 
прихильність та любов нашому 
довголітньому  парохові о0. 
Михайлові Ковальчик. 

Парафіяни нашої Парафії 
завжди вдячні Вам за духову науку 
та духовий провід, за любов до 
свойого народу та своєї Матері 
Церкви. 


кожна а наступна хвилина 8ц. 


- Бельгія - Данія 
Люксембург 


Іспанія 


Франція італія 


.. та інші! 


- НЕМА місячних оплат + Всі платні знаходяться на Вашим звичайним рахунку 


* НЕМА контрактів та оплат за діяльність * НЕМА змін телефонних компаній 


Telehop- 


я 


10-10-620 is a division of Telehop, 
publicly traded as HOP on TSX 
Venture Exchange 


TALK Med 


PAY LESS! 


Call the WORLD for $1 


"База на 3-х хвилинах за першого $1, кожна наступна хвилина 33 ц. 


Давінки на мобільний телефон або на спеціяльний окреслений код 
країни можуть бути пораховані за вищими цінами. Всі дзвінки понижче 
перших хвилин за першого 51 всеж таки будуть раховані за $1. 
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Срогпобу! film wins Oscar 


(САМ Staff Writer)—Chernobyl Heart 
[Chornobylske Sertse], a documentary film featuring 
the effects of Chornobyl’s radioactive fallout in 
Ukraine and Belarus, won an Oscar Academy Award 
in Hollywood on Feb. 29. 

The film made by Maryann DeLeo covers the can- 
cers, birth defects, and heart conditions suffered by 
“Chornobyl’s” children. It portrays their suffering to- 
day as the consequence of history’s most devastating 
nuclear catastrophe 18 years ago. ; 

The film is 38 minutes long and took two years to 
make. Ironically, no one in Belarus or Ukraine has yet 
had the chance to view it. Oscar Academy Award rules 
do not allow for copies of films to be made once the 
nomination process begins. 

Nonetheless, the film will eventually be hailed as a 
milestone in the video history of Belarus, Ukraine, 
and Ireland. For the forward thinking political activ- 
ists, environmentalists and ecologists (whose messages 
have been given precious little screen time over the 


Paris to Kyiv highlights Quebec 
Winter Carnival’s 50th anniversary 


By Mike Reshitnyk 

An intricate weaving of Ukrainian, Irish and French- 
Canadian musical culture highlighted the 50" аппі- 
versary of Quebec City’s world-famous winter 
Carnaval at the historic Le Capitole theatre and caba- 
ret on Feb. 12 with an unusual concert held before an 
appreciative crowd of 1,200. 

The concert was the fruit of a cross-cultural col- 
laboration between CBC Radio, the French sister ser- 
vice, Radio-Canada and the Carnaval de Québec fea- 
turing Winnipeg’s Paris to Kyiv, Quebec City’s 
Rosheen Celtic band and the Shannon Irish Dancers. 
The concert was broadcast live on Radio-Canada 
Chaine Culturelle’s Radio Concerts, and on In Per- 
formance on CBC Radio Two the following day, and 
was hosted by Radio-Canada’s Montreal bilingual 
producer, Mario Paquet. Paquet had previously worked 
in Regina, and was a natural choice to MC this cross- 
cultural event. 

The concert was co-produced by Winnipeg’s CBC 
producer, Sandy Thacker, whose mom is of Ukrai- 
nian descent, and Radio-Canada’s Chantal Bélisle. 

The timing for the event couldn’t have been better. 
Organisation of the schedules of CBC/Radio-Canada, 
Paris to Kyiv, Rosheen and the Shannon Irish Danc- 
ers had to converge, complicated by the availability 
of the Le Capitole venue. Planning looked promising 
to coincide with the 50" anniversary of the modern 
era of Quebec City’s Carnaval. 

As an added bonus, the Carnaval’s featured inter- 
national country this year happened to be Ireland. Que- 
bec City is blessed with a sizeable historic Irish pres- 
ence within both the anglo and franco communities. 

Recall that Ireland shares many similarities with 
Ukraine’s historic experiences; famine, religious strife, 


Alexis Kochan with Rosheen. 


past two decades) something far more hard-hitting than 
words on recycled paper will now come readily to 
hand. 

In her acceptance speech, Maryann DeLeo gave a 
special thank you to Adi Roche — leader of the 
Chernobyl Children’s Project. 

For 18 years, over 10,000 Belarussian and Ukrai- 
nian children have been given the opportunity to take 
short breaks in Ireland and take advantage of other- 
wise unaffordable (or unavailable) medical therapy, 
plus the benefits of clean coastal air and healthy bal- 
anced diets. 

DeLeo also thanked Dr. William Novick who “saves 
the lives of children in Belarus and all over the world 
with the International Children’s Heart Foundation. 

From as long ago as 1999, a children’s doctor from 
Belarus, Yuri Bandazhevsky, was severely and harshly 
given a prison sentence of 8 years [hard labour] by 
Belarussian authorities. Yuri remains listed with Am- 
nesty International as a prisoner of conscience. 


Left to Right: Winnipeg Deputy Mayor Dan Vandal; Sophia Kachor; Ken 
Romaniuk, President of UCEC. 


Oseredok helping 


Ukraine’s museums piece 
together their history 


By Carol Sanders, Winnipeg Free Press 

When the Nazis, then the Soviets under Stalin, occupied Ukraine and 
tried to erase its national identity, a group of Winnipeggers in 1944 began 
rounding up and protecting the cultural treasures a century of immigrants 
brought to this country. 

Now, after 60 years of preserving the photos, letters, books and art, 
Winnipeg’s Ukrainian Cultural and Educational Centre is helping muse- 
ums in Ukraine piece together some of their buried history. 

“Ukrainian antiquities — folk icons and other art — had to been hidden 
away from authorities,” said Ken Romaniuk, president of the board of 
directors of the cultural centre called Oseredok. Ukrainians who immi- 
grated to Manitoba carried art, photos and books from home in their suit- 
cases. They had no idea at the time what a vital role they would play in 
preserving their heritage. 

The founders of Winnipeg’s Ukrainian cultural centre did — especially 
with their Ukrainian homeland occupied by foreign powers determined to 
wipe out the Ukrainian culture, said Romaniuk. 

“There was a time when everything had to reflect the state and Soviet 
nationalism,” said Romaniuk. It’s taken more than a decade since Ukraine 
gained its independence from Soviet repression in 1991 for the stories to 
start coming out in Ukraine, he said. 

“People feel freer, safer, and national treasures and national history are 
having a resurgence,” he said. Winnipeg’s Ukrainian cultural centre is 
helping it along, with loans, exchanges, copies and gifts of artifacts in its 
collection. 

“Oseredok was formed to safeguard material that was actively sought 
after to be destroyed,” he said 

“People doing that work took huge chances to save and smuggle things.” 
Stalin’s regime tried to destroy Ukraine’s national identity by plundering 
artifacts and religious icons while keeping a tight lid on dissent and com- 
munication, he said. The Ukrainian famine directed by the fascist dictator 
claimed millions of lives but was kept hidden from the rest of the world, 
he said. 

“No one was allowed to speak of it,” said Romaniuk, who volunteers as 
a part-time curator at the centre, which is celebrating its 60th anniversary 
with an exhibit. Building a Collection — Building a Legacy: the Art of 
Oseredok 1944-2004 features 61 paintings, including works by contem- 
porary artists Leo Mol and Tony Tascona. For Romaniuk, the centrepiece 
of the exhibit is a Ukrainian icon painting dating back to 1788. But it’s the 
centre’s 2,000 linear feet of archives, 40,000 books and 700 works of art 
that are attracting attention from cultural organizations in Ukraine. 

In the last two years, the centre has forged links with cultural institu- 
tions like Rodovid Museum in Kyiv to share materials, said administrator 
Bohdana Bashuk. 

For example, researchers in Ukraine are developing a museum exhibit 
devoted to Ukrainian poet, nationalist leader and hero Olena Teliha, who 
was executed by the Gestapo in 1942 for her outspoken nationalism. The 
largest collection of her personal effects is in Oseredok in Winnipeg, said 
Romaniuk. Finding the collection here was like hitting the motherlode for 
the Ukraine researchers. 

“They were thrilled. We have a huge collection relating to her, includ- 
ing report cards from her school,” he said. Another Ukraine institution 
wants to pay homage to Ivan Bobersky, who was a pioneer in physical 
education and a fervent nationalist who wrote a number of textbooks, said 
Romaniuk. 

“They’re now looking to honour his work, and we have a large portion 
of it,” said Romaniuk. Bobersky, who died in 1947, spent time in Canada, 
where he photographed early Ukrainian settlers on the Prairies around 
Winnipeg. His work would’ve been lost if the cultural centre hadn’t res- 
cued it from being used as firewood in Winnipeg in the late 1940s, said 
Bashuk. 

“They were using materials from his collection as fuel to heat a local 
church,” said Bashuk. At the time, the parishioners couldn’t have known 
the Ukrainian nationalist’s work would have any historical significance. 
“It’s an emotional experience to read their histories and learn about the 
trouble they had for their art,” she said of Bobersky and Teliha. “They 
were shot, persecuted and exiled,” she said. 


occupation by a foreign power, exodus of its popula- 
tion to points word-wide, language assimilation, a rich 
rural, folk and cultural tradition and more. 

It was only logical that a Celtic flavour was sought 
for this concert, and ironically, Alexis Kochan’s Paris 
to Kyiv’s contribution fit the bill magnificently. 

Paris to Kyiv’s musical style, and instrumentation 
compliments well with Rosheen’s Celtic heritage. Ri- 
chard Moody’s viola matched the fiddles of Rosheen, 
Julian Kytasty’s sopilka went head to head with 
Rosheen’s tin whistle while his bandura complimented 
the Celtic strings. 

Kochan’s Ukrainian vocals complimented flaw- 
lessly with that of Rosheen’s singer-songwriter Lynn 
Valliéres, who sings both in French and English. 

But without question, the inherent Celtic influence 
of Paris to Kyiv’s Martin Colledge on cittern and 
Northumbrian pipes was key to the success of the per- 
formance. 

To ensure a seamless blending of the two ensembles, 
Kytasty spend a few days with Rosheen last January 
to tutor them on Paris to Kyiv’s music and the Ukrai- 
nian words of their songs. Incredibly, the two groups 
performed without a hitch after only several hours of 
practice together. 

Even the popular Shannon Irish Dancers’ perfor- 
mance could draw parallels to our beloved Ukrainian 
folk dancing, reinforcing cultural similarities. 

And to cap the evening’s performance, the 
Carnaval’s rotund ambassador, Bonhomme Carnaval 
made an appearance to enthusiastic cheers and ap- 
plause by the partisan crowd. 

Following the Quebec City performance, Paris to 
Kyiv left for Montreal where they performed on Feb. 
15 before leaving for a New York City engagement. 


PHOTO —MIKE RESHITNYK 
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Rusyn Orthodox bishop |UGCC commemorates Patriarch Slipyj 


complains about religious 
freedom in Ukraine 


(RISU.org.ua}—Bishop Ahafanhel (Pashkoyskyi) of Tavria and Odesa 
of the Rusyn Orthodox Church-Abroad (ROC-A) on Feb. 23 complained 
about the decision of the municipal authorities in Odesa to give the ROC- 
A Church of St. Oleksii to the community of the Ukrainian Orthodox 
Church-Moscow Patriarchate (UOC-MP). He called this decision “hu- 
miliation of the faithful.” 

According to Bishop Ahafanhel, the local authorities are not doing any- 
thing to solve the problem. 

“Religious freedom in Odesa, and in Ukraine in general, has come to 
nothing,” he said. “The Synod of the ROC-A is preparing an appeal to the 
US Department of State, reporting on discrimination on the basis of reli- 
gious convictions,” said the bishop. 


UOC-KP youth meet to 
promote Christian lifestyle 


(RISU.org.ua)—On Feb. 15, the theological seminary of the Ukrainian 
Orthodox Church-Kyivan Patriarchate in Ukraine’s capital, Kyiv, hosted 
an intereparchial youth meeting, held with the blessing of Metropolitan 
Filaret, head of the UOC-KP, on the occasion of Orthodox youth day. 

The aim of the meeting was to promote the development of youth min- 
istry in the UOC-KP, popularize the Christian lifestyle among youth and 
attract more young people to church, religious instruction, social service, 
deeper communication and mutual support. 

The meeting gathered 65 youth from eight eparchies, representing vari- 
ous youth societies and Sunday schools. During a workshop, they dis- 
cussed the topic “The Life and Service of a Christian in the Church,” 
listened to a theological report and organized an artistic evening of spiri- 
tual music and poetry. Finally, participants of the meeting agreed to main- 
tain information and prayer contacts and exchange experience in the 
catechization of youth. In addition, they seconded a proposal to conduct a 
common summer pilgrimage. 


UAOC attends synod 


(RISU.org.ua)—A delegation of the Ukrainian Autocephalous Orthodox 
Church (UAOC) headed by Bishop Zakharii of Bohuslavsk and Bilhorod 
on 16 February 2004 participated in the national Sobor (assembly) of the 
True Orthodox Church (TOC) of Russia, led by Metropolitan Rafail 
Prokopyev, in Moscow. Bishop Zakharii greeted the participants of the 
sobor in the name of Metropolitan Mefodii Kudriakov, head of the UAOC. 
According to the Internet portal credu.ru, the two churches are connected 
because the late Patriarch Dymytrii (Yarema), former head of the UAOC, 
restored many hierarchs of the TOC of Russia. 


OSCE to monitor for long term 


(RFE/RL)—Organization for Security and Cooperation in Europe (OSCE) 
Secretary-General Jan Kubis told journalists in Kyiv on March 2 that the 


OSCE will conduct long-term monitoring of the upcoming presidential | 


election campaign in Ukraine, Interfax reported. Kubis’s comments came 
after his meeting with Ukrainian Deputy Foreign Minister Oleh Shamshur. 
Kubis added that OSCE observers will be in Ukraine чо months” prior 
to the election date. 


SBU frees sex slaves in Africa 


(Interfax-Ukraine)—The Ukrainian Security Service has freed and returned 
home four Ukrainian women, aged 19 to 24, who had been kept in sexual 
slavery in West Africa for several months. The service had been tipped off 


that an international criminal group had illegally taken several Ukrainian |: 


women via Cyprus to a West African country where Ukrainian peace- 
keepers were serving, military counterintelligence department spokesman 
Yuri Коуєу told a Feb. 25 briefing in Kyiv. The women had been stripped 
of their documents and were locked up in two houses of prostitution. 


Pro-Russians demonstrate 


(RFE/RL)—Some 100 demonstrators who want Crimea to rejoin Russia 
held a demonstration in Simferopol on Feb. 19 to commemorate 50 years 
since Crimea was made part of the Ukrainian SSR, Interfax reported. The 
picketers held Russian flags and posters reading “50 Years of Deportation 
of the Russian People of Crimea,” “Crimea and Russia Must Unite,” 
“Vladimir Putin, Return Crimea to Russia,” and “Russian Language Must 
Be Given State Status.” 


Russians returns frescos 

(RISU.org.ua) —The Ministry of Culture of the Russian Federation re- 
turned seven frescos which were lost during World War II and found in St. 
Petersburg’s Hermitage Museum to their legitimate owner, the Church of 
St. Michael in Куїу on Feb. 24. A joint Russian-Ukrainian commission 
has worked for two years to identify the frescos, which were brought to 
Germany after the war and then ended up in Russia. 


Kuchma awards former Nuncio 

(RISU.org.ua)—Feb. 25 Ukrainian President Leonid Kuchma signed a 
decree to award Archbishop Nikola Eterovic, who has served as apostolic 
nuncio in Ukraine for the last 5 years, the order of Yaroslav the Wise for 
his significant personal contribution to the development of Vatican-Ukraine 
relations. On Feb. 11, Pope John Paul II nominated Archbishop Eterovic 
general secretary of the papal synods in the Vatican. 


(RISU.org.ua)—A Divine Liturgy to commemorate 
the 112th anniversary of Patriarch Josyf Slipyj’s birth 
was celebrated by Bishop Шог Vozniak, auxiliary 
bishop of Lviv of the Ukrainian Greek Catholic Church 
(UGCC), with the participation of Bishop Mykhail 
Sabryha of Ternopil and Zboriv of the UGCC, in St. 
George’s Cathedral in Lviv on Feb. 17. It opened the 
Year of Commemoration of Metropolitan Andrey 
Sheptytsky and Patriarch Josyf Slipyj. 

Rey. Dr. Michael Kwiatkowski, vice-rector of spiri- 
tual life at the Ukrainian Catholic University in Lviv, 
who knew Patriarch Slipyj personally, delivered a ser- 
mon during the Liturgy. 

He pointed out three important aspects in Patriarch 
Slipyj’s life, namely his election as bishop under the 
difficult circumstance of World War II, his service to 
the church and the Ukrainian people after he returned 
from exile and, finally, his perseverance in heading the 
church despite poor health. “Today, we will listen to 


some interesting facts from Patriarch Slipyj’s life,” said 


Fr. Michael. “So may those facts not only be interest- 
ing, but also inspire us to go to society and, regardless 
of our age, health, moral state and environment, make 
our personal contribution to the good of church and 
neighbor,” he stressed. 

After the Liturgy, the Church of the Holy Eucharist 
hosted a conference entitled “And you will learn the 
truth...,” which presented a collection under the same 
title of addresses, letters, protest statements and biog- 
raphies written by Patriarch Slipyj from 1953 to 1963. 

“These documents, which were preserved in a secret 
archive of the underground monastery of the Sisters of 
St. Vincent, have survived to our days in order to make 
another strong testimony to the glorious past of our 
church many years afterwards and reveal the truth to 
the future generations about the years of the Siberian 
exile of the church’s undefeated head,” said Cardinal 
Lubomyr Husar, current head of the UGCC. 

The conference finished with a prayer in memory of 


Patriarch Josyf Slipyj. 


Parliament approves commemoration of 
first Ukrainian Bible’s 100th anniversary 


(RISU.org.ua)—The Ukrainian Parliament on Feb. 
19 voted with 397 votes in favor of the draft decree 
“On the Commemoration of the 100th anniversary of 
the First Publication of the Bible in Ukrainian,” 
authored by Les Taniuk, head of the Parliamentary 
Committee for Culture and Spirituality. 

According to the Institute of Religious Freedom, the 
decree recommends that the Cabinet of Ministers of 
Ukraine within a month term start an organizing com- 
mittee, develop and approve the activities on com- 
memoration within a two-month term, and finally al- 


locate finances for these activities. 

It was also recommended that the State Committee 
on Information Policy, Television and Radio Broad- 
casting of Ukraine give serious coverage to the events 
connected with the commemoration and create TV and 
radio programs on them. 

It was also decided that the Parliamentary Commit- 
tee for Culture and Spirituality will be responsible for 
the implementation of the decree “On the Commemo- 
ration of the 100th anniversary of the First Publication 
of the Bible in Ukrainian.” 


Basilian Fathers hold provincial chapter 


(Basilian Fathers)—Feb. 9-13, The Order of St. Ba- 
sil the Great in Canada (Basilian Fathers) held its Pro- 
vincial Chapter in Edmonton. 

The Chapter, a series of meetings which normally 
takes place every four years, is a time during which 
Basilian delegates from across Canada meet to review, 
evaluate and discuss their work in the various areas of 
the apostolate in which they are engaged across Canada. 

At the same time the Chapter elects a new Provin- 


cial Council which will oversee and direct, in keeping 
with the Basilian rule and the Chapter Resolutions, the 
work of the Ukrainian Basilians in Canada. 

The newly elected Council consists of: Rev. Eugene 
P. Richlark, OSBM - Provincial Superior; Rev. Cyril 
Mykytiuk, OSBM - 1st Consultor; Rey. Daniel Wach, 
OSBM - 2nd Consultor; Rev. Joseph Pidskalny, OSBM 


- 3rd Consultor; Rev. Zachary. Shwaluk, OSBM,-was.., 


appointed Provincial Secretary Treasurer. 


The Basilian Provincial Council. Left to Right: Frs. J. Pidskalny, C. Mykytiuk, E. Richlark, D. Wach, Z. Shwaluk 


Workshop held on human trafficking 


(RISU.org.ua)—A workshop for religious leaders on 
trafficking in women was held in Kyiv, Feb. 17-18. It 
was part of the project entitled “Fighting Trafficking 
in Women: Ukraine” carried out by the charitable mis- 
sion “Caritas-Spes Ukraine” in cooperation with the 
Ministry of Foreign Affairs of Italy, and also with Ital- 
ian and Ukrainian Greek Catholic “Caritas” missions. 

The project entails informing women who are look- 
ing for employment abroad by distributing books, leaf- 
lets and other materials to them. In addition, a film, “I 
Am the Victim of Human Trafficking,” has been pro- 
duced and is now being telecast on Ukrainian regional 
channels. The film is based on real testimonies of 
women who suffered from human trafficking. 

“The dire consequences of the need of thousands of 
women to work abroad are broken families and unpro- 
tected children,” said Fr. Wieslaw Stepien, general sec- 
retary of “Caritas-Spes Ukraine.” 

“These women believe that slightly better living con- 
ditions are more important than being with their chil- 
dren. This might seem hardly understandable and 
strange, but this is unfortunately the truth. It is worth 
emphasizing that the situation will not change until the 
international community, and first and foremost, the 


Ukrainian authorities, try to improve the material and 
economic state of the family, so that people would pre- 
fer and be able to stay in their native country, rather 
than moving abroad.” 

According to various data, annually from 200 to 
300,000 women leave Ukraine seeking employment. 


Dauphin UCWLC 
elects new executive 


By Cassie Merko 

The Annual Meeting of the Dauphin Branch of the 
Ukrainian Catholic Women’s League of Canada was 
held in December with the following Executive for 
2004: President - Jean Schur, Past President - Olesia 
Kalinowich, Ist Vice President - Doris Chaychuk, 2nd 
Vice President - Rosalene Maksymetz, Secretary - Flo- 
rence Ginger, Treasurer - Virginia Kuzmiak, Assistant 
Treasurer - Nettie Nakonechny, Financial Secretary - 
Mary Shewchuk. Positions on the various Standing 
Committees were filled from the many hard working 
members of the UCWL. 
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Ukrainian heroines commemorated 


(UkrNews)—Over 200 people at- 
tended the commemoration of 
Ukrainian heroines (“Sviato 
heroyin’), held at the Ukrainian 
Youth Unity Complex in Edmonton, 
Feb. 22. 

The event, dedicated to the 
memory of 500 women martyrs of 
the Kingir Concentration Camp on 
the 50" anniversary of the Soviet 
atrocity, was organized by the Com- 
mittee of Ukrainian Women’s Orga- 
nizations in Edmonton, which con- 
sists of the local branches of the 
Ukrainian Catholic Women’s 
League of Canada, the League of 
Ukrainian Women in Canada, the 
Ukrainian Women’s Association of 
Canada and the Ukrainian Women’s 
Organization of Canada. 

The strike and insurrection in the 
Kingir concentration camp in 
Kazakhstan began on May 16, 1954 
and the prisoners even managed to 
take over the camp and hold it for 
close to 40 days. But, during the 
night of June 25-26, 1954 seven 
tanks and 2,000 MVD (predecessor 
of the KGB) troops attacked the 
camp 

“At about 7 o’clock in the morn- 
ing — according to a former Ger- 
man political prisoner — 500 Ukrai- 
nian women and girls, linking arms, 
marched in the direction of the ad- 
vancing tanks,” stated Volodymyr 
Kosyk in his 1962 book "Сопсеп- 
tration Camps in the USSR”. 

“Since they were unarmed they 
hoped to stop the advance of the 
tanks. But the MVD men — most 
of whom were drunk — merely ac- 
celerated and drove their tanks into 
the ranks of the women.” 

According to a Dr. Varkony, a 
Hungarian prisoner who witnessed 
the scene: 

“No cries were heard — the only 
sound was that of bodies being 
crushed and bones being broken.” 

In her opening remarks, Master of 
Ceremonies Luba Boyko-Bell read 
a letter that the United Ukrainian 
Women’s Organizations of America 
sent then President Dwight D. 
Eisenhower on Feb. 26, 1956, call- 
ing for the atrocity to be brought to 
the attention of the United Nations 
for investigation. 


fe occ rsa seer айс Resenemeeins Lenseetee 


Combined Dnipro-Verkhovyna women’s choir. 


Lidia Wasylyn-Broda 


She also noted that the tragic 
death of two women has made Feb- 
ruary the month of Ukrainian hero- 
ines. 

“Tt is the blood of Olha Basarab, 
tortured and killed in February 1924 
in a Polish prison; it is the death by 
the firing of a German gun that took 
Olena Teliha’s life in February 
1942... These two women became 
symbols of heroism. Two different 
women, different in generations, 
personalities, interests, professions. 
What they had in common was their 
love of their country, their feeling 
of responsibility for its fate and the 
subservience of their life for its 
needs,” she said. 

Guest Speaker Lidia Wasylyn- 
Broda gave an historical perspective 
on the role women played in 
Ukraine’s history dating back to the 
Trypyllian civilization of 6,000 
years ago, which was essentially a 
matriarchal society. 

Among the historic figures she 
mentioned were St Olha, the first 
Ukrainian ruler to adopt Christian- 
ity; Anna Yaroslavna, Prince 
Yaroslav the Wise’s daughter who 
played a major role in the French 
court of her time as wife to King 
Henry I; Olena Zavisna, wife of 
Kozak leader Semen Paliy; other 
Kozak women such as Marta 
Boretska, Marusia Bohuslavska and 
Maria, mother of Hetman Ivan 
Mazepa; poet Lesia Ukrayinka; 20" 
century nationalist heroines such as 
Basarab, Teliha, Sofia Haliachko, 
Olena Stepanivka; as well as the dis- 
sidents of the 60s and 70s such as 
Alla Horska. 


As for the 500 martyrs of Kingir, 
she noted that “when their brothers 
and sisters in the camp suffered and 
needed their support, these women 
did what they could at the cost of 
their lives.” 

Today new challenges face Ukrai- 
nian women in the Diaspora — 
namely the dangers facing our chil- 
dren (bad company, drugs, forget- 
ting our rites, abandoning the Ukrai- 
nian environment, assimilation) — 
and they are up to the task. 

“We Ukrainian women cannot 
look upon ourselves solely as keep- 
ers of the domestic hearth, we, first 
of all, have to see ourselves as 
guardians of the integrity, fortune 
and greatness of our extended fam- 
ily — our community and the entire 
Ukrainian nation,” she said, speak- 
ing in Ukrainian. 

“As long as the Ukrainian govern- 
ment does not secure the preserva- 
tion of our historical memory, as 
long as it does not ensure the future 
of our Ukrainian language and cul- 
ture, then all Ukrainian women will 
carry a great burden and responsi- 
bility. 

“Every Ukrainian woman that 
preserves Ukrainianism in her home 
and passes it on to her children and 
grandchildren, or works for the good 
of that community is, in fact, con- 
tinuing the heroic tradition of the 
Ukrainian woman because she is 
working against the current of con- 
temporary enemies,” she concluded. 

The artistic portion of the concert 
featured a recitation of Edmonton 
poet Dr. Yar Slavutych’s “Uprising 
in Kingir” by Ola Myc. 

It also included musical perfor- 
mances by the combined women’s 
choir from the Dnipro and 
Verkhovyna ensembles, conducted 
by Iryna Szmihalska and accompa- 
nied by Liubov Kachmar, soloist 
Lilea Wolanska, accompanied by 
Halyna Lazurko, the St. Nicholas 
Ukrainian Catholic Parish Youth 
Choir, conducted by Joyce Chrunik- 
Rudiak; recitations by Halia Czar 
and Olya Planchak and a montage 
staged by the “Dzherelo” Children’s 
Drama Group of UWO, directed by 
Ola My and accompanied by 
Mykola Nykyforuk. 


School choir’s CD 
honours Klymkiw 


By Michael Marshall, Winnipeg Free Press, Feb. 4, 2004 

Although Walter Klymkiw passed away several years ago, his influ- 
ence on the Canadian Ukrainian musical community will continue well 
into the future. 

That was seen again recently with the release of a CD created by the 
Ralph Brown School choir to honour the memory of the nationally fa- 
mous composer, who was conductor of the Olexander Koshetz Choir. 

“He was the choir’s greatest supporter,” says Linda Bulka, principal of 
the nursery to Grade 8 school. 

Although this is Bulka’s first year at the North End school, she has 
already felt Klymkiw’s presence and heard the stories about how he would 
volunteer his time at the school to help nurture the choir and the music 
program to the level of excellence it has achieved today. 

“He would come and sit in the principal’s office and just listen to the 
children sing. He would say that listening to children’s voices was like 
listening to angels,” says Bulka. 

The idea to have the Ralph Brown Ukrainian Bilingual Program create 
a CD of traditional Ukrainian songs to celebrate Klymkiw and his re- 
nowned dedication to Ukrainian culture and music has been in the plan- 
ning stages for years. The idea was given a major financial push by the St. 
Boniface Ukrainian Foundation three years ago. 

“They donated money and asked us to do something in his honour,” 
says Bulka. 

Fortunately, the school had the services of Olia Harkava, music teacher 
at Ralph Brown and a confidant of Klymkiw’s. 

“When she arrived in Canada (in 1994) she couldn’t teach because she 
didn’t have her certificate and didn’t have the English,” explains Bulka. 

Over time, and with Klymkiw’s guidance, Harkava, who holds a degree 
in music and choral directing from Ukraine, fulfilled all the requirements 
to teach in the Winnipeg School Division. She started her career at Ralph 
Brown in 1998. 

Since then, the choir has enjoyed plenty of success. With Harkava lead- 
ing the way, the choir performed with the Winnipeg Philharmonic Choir 
at its Christmas Concert Series in 2002. The choir also won gold medals 
and Best Performance honours at the Winnipeg Music Festival in 2001 
and 2002. In 2002, the choir was even invited to perform at the Evening 
of Choir Excellence Concert, where Ralph Brown students shared the stage 
with several of Winnipeg’s most renowned choirs. 

And now, the choir continues its excellence with a CD that has been 
getting rave reviews since its release late last month. 

“Even our trustees brought up in discussion how pleased and excited 
they were. The feedback has been extremely positive,” Bulka says. 

A CD release party was held on Jan. 25. 

“Tt was fabulous. There were 120 people there, including Mr. Klymkiw’s 
wife and children,” says Bulka. “And when Mrs. Harkava spoke, she 
brought everyone to tears.” 

The CD, called From Christmas to Easter, includes eight traditional 
Ukrainian Christmas carols and eight spring-inspired songs. 

It is for sale for $10, with proceeds to the school’s music program. Bulka 
says it will be used to buy a sound system, something that the choir re- 
quires for its increasing number of performances. 

For more information, call Ralph Brown School at 589-7355. 


Language use has changed 
little since 1991, study shows 


(Inside Ukraine)—Studies going back to 1991 have led the Kyiv Inter- 
national Institute of Sociology (KIIS) to conclude that language usage in 
Ukraine has changed little since independence, the highly respected poll- 
ing organization revealed in a recent news conference in Kyiv, Feb. 19. 

Although only 17.3 percent of Ukrainian citizens consider themselves 
ethnically Russian, KIIS’ most recent study in 2003 revealed that 48 per- 
cent of Ukrainians use Russian in their daily communications, 40 percent 
use Ukrainian and the remaining 12 percent employ “surzhik”, a mixture 
of the two languages. These results are similar to poll results in the mid- 
1990s. 

In a recent exclusive interview with Inside Ukraine, Prof. Valeriy 
Khmel’ko, a KIIS research principal, said that the conclusions are based 
on the results of an informal interview technique. Since 1991, KIIS inter- 
viewers have begun interviews by asking the person being interviewed 
which language they preferred to be interviewed in. 

Researchers found that while persons being interviewed might state a 
preference for one language at the beginning of the interview, almost in- 
variably at some point during the interview, the interviewee would begin 
responding in the language in which they conducted their everyday busi- 
ness. 

KIS researchers have conducted 77 polls since 1991 involving about 
177,000 respondents, 22,000 of them in the last year, in all regions of 
Ukraine. 

- Khmel’ko expects to soon complete a report “Linguistic and ethnic 
structure of Ukraine, Trends of changes during the independence years,” 
that will be made available to the public in Ukrainian оп the KIIS web- 
site (www.kiis.com.ua) or by request from the KIIS office, e-mail: 
(office@kiis.com.ua). 

There were some earlier publications on the same issue, in particular: 
V. Khmel’ko “Regionalism and ethnic and linguistic changes in Ukraine” 
in the collection of selected works “Sociology in Ukraine” published by 
the KIIS in 2000 (pp.63-79); and a survey presented by Khmelko together 
with Dominique Arel in the Harriman Review, vol.9, #1-2, pp. 81-91. 


На Хвилях Музики 


П'ятидесятирічний Ювілей Музичної 
Діяльности Валентини Доброліж 


Нев'януча сила людського духу, глибина 
людської душі і яскравість освяченого 
довгою наполегливою працею людського 
таланту через усі віки i роки залишаються 
так само запаморочливо неосяжними i 
прекрасними, незрівнянними у своєму 
світосприйнятті і життєвому поступі, 
безмежними у своєму впливові на сучасне 
життя. Талантові, його магнетизмові, силі, 
чарам і життєдайній силі, людям, які 
несуть життям цю непросту ношу, сяють 
самі 1 освітлюють життя іншим, слава з 
давніх давен, шана від сучасників i 
Благословення від Господа. В минулому 
році у залі при Катедрі святого Івана, в 
надзвичайно урочистій і святковій 
обстановці, в присутності багаточисленних 
учнів, музикантів, шанувальників та 
друзів, відбулося святкування 50-літного 
ювілею педагогічної і музичної діяльності 
широко відомої вчительки 1 акомпані- 
яторки - пані Валентини Доброліж. 
Вихованка Київської дитячої музичної 
школи та Київської Консерваторії, 
учениця Маріянни Лисенко та Віктора 
Косенко, вчителька музики і акомпані- 
яторка, пані Валентина Доброліж, любля- 
чи щиро музику 1 дітей, виховує вже третє 
покоління молодих піаністів. ...Квіти. Море 
квітів... Вітання, побажання, зворушливі 
зустрічі, слова подяки від учнів, і — ...My- 
зика. Вальси, сонатіни, балади, мінуєти, 
мазурки... Грали учні, грали гості з Аль- 
берта Коледжу: Jared Mosher (скрипка), 
твори Моцарта i Баха у виконанні дуету 3 
флейтою. Співали українських пісень Ле- 
онтовича, Білаша, Бортнянського і Людке- 
вича тріо "Перлини": Чудове свято, яких я 
б бажала 1 собі, і людям якомога більше... 

Багато талановитих людей подарувала 
світові Українська земля. Зокрема - Київ, 
столиця України, древнє прекрасне місто. 
Навесні круті береги Дніпра, сяючи 
золотими куполами незліченних церков, 
монастирів і соборів, уквітчуються 
безкраїм духмяним цвітінням бузку, 


Наталія Доброліж 
Natalia Dobrolige 


іі 


троянд, жасмину, акації, черемхи, леген- 
дарних Київських каштанів. Зеленіють 
густі трави на островах у заводях Дніпра. 
Тут, у Києві, на Подолі, народилася в родині 
киян дочка Валя. Тато, мама, бабуся, 
однолітки — BCi з малих літ оточували Валю 
любов'ю і увагою. Десятинним перевулком 
ходила маленька Валя до дитячого садоч- 
ку.Чудова вчителька щодня захоплювала 
дітей музичними іграми, які були не просто 
іграми, а водночас безперервним розвит- 
ком і вдосконаленням музичного слуху, 
почуття ритму та любові до прекрасного 
взагалі. Передавалася дітям змалечку ат- 
мосфера духовності і був змалечку перед 
їх очима образ люблячої чарівної вчитель- 
ки. А така атмосфера і любов - оселяються 
в чутливих обдарованих душах легко і вже 
назавжди. Київ навколо розцвітав, дозрівав 
серпнями, опадав жовтневим золотом у 
парку коло Андріївської церкви, на Воло- 
димирській Гірці. Жива природа щоденно 
будила і довершувала подароване Богом, 
освітлене любов'ю, працею i добрим прик- 
ладом. Валя вже ходила до українсько- 
мовної школи, захоплювалася мовами, 
літературою i історією. Приймала участь 
у конкурсі обдарованих дітей. Пізніше 
вчилася у Маріянни Лисенко, дочки 
композитора Миколи Лисенко. Згодом 
поступила до Київського Університету 
імені Т. Г. Шевченка, де вивчала мови і 
літературу. Недалеко від дому вирувало 
духовне життя столиці, дзвеніли стоголосо 
дзвонами дзвіниці, мінялися репертуари в 
театрах 1 опері Києва - всього за кілька 
блоків від їхнього дому. А вдома - музика 
і мистецтво були у великій пошані. Тут же, 
у Києві, ще навчаючись у школі, Валя 
познайомилася з юнаком Вадимом, який 
мав великий талант до малювання. Вже 
пізніше, ставши студентами: Валя — сто- 
личного Університету, Вадим - Худож- 
нього Інституту Києва, вони одружилися. 
Згодом у родині пані Валентини і пана 
Вадима Доброліжів народилася маленька 
чарівна киянка - доня Наталя. Ніхто в ті 
щасливі дні не думав-не гадав, що Наталі 
доведеться вирости в Канаді, танцювати і 
бути хореографом танців рідної України 
далеко від Києва, за океаном. Світова війна 
бомбами, пострілами і бідами повиривала 
корінці людського життя з рідної землі, 
багато хто опинився на чужині. Серед них 
- 1 родина Доброліжів. Разом з багатьма 
іншими вони перебували в таборі Гайденав 
у Німеччині. Високодуховні, обдаровані 1 
енергійні молоді люди не гаяли часу: зорга- 
нізували загальноосвітню і музикальну 
школи, проводилися багаточисленні 
культурні міроприємства. В цей час п. 
Валентина навчає української мови та гри 
на фортепіано, веде педагогічну роботу із 
своїми учнями. Пан Вадим - малює. Так в 
непростих умовах життя на вигнанні, B 
праці, в служінні людям і мистецтву, 
родина Доброліжів розвивала своє при- 
роднє дарування до мистецтва, через роки 
і незгоди не втрачаючи любовного i 
терпеливого ставлення до життя. 

Господь благословив їхню віру і терпе- 
ливість запрошенням до Канади, в м. 
Вегревил. Звідси, з невеличкого містечка, 
Валентина Доброліж розпочала свою мис- 
тецьку і педагогічну працю в Канаді. Звід- 
си розпочався перший концертовий тур по 
малих і великих містах Канади. Із своїми 
батьками - співаками Д. Березенцем 
(баритон) i О. Лозицькою (сопрано) вони 
виступали з українським і Західно - Євро- 

гпейським репертуаром на багаточисленних 


Вадим Доброліж 
У(ааут Dobrolige 
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Валентина Доброліж 
Valentina Dobrolige 


концертах. В 1950 році вся родина 
оселилась в Едмонтоні, де пані Валентина 
започаткувала свою власну фортепіанну 
студію, а незабаром - у 1954 році, почала 
викладацьку діяльність у загальноосвітніх 
школах Едмонтону. На протязі цього часу 
вона виступає на багатьох українських 
концертах, музичних фестивалях та на 
CBC радіо як акомпоніяторка. Пані Вален- 
тина продовжує викладання української 
мови, але все більше - викладання музики. 
Вона обдаровує своїм талантом багаточис- 
ленних учнів. Музикантка акомпонує на 
концертах, в тому числі - мамі і вітчимові, 
оперним співакам, всім українським 
артистам, які приїжджали до Едмонтону, 
а також на церковних і світських концер- 
тах. Її праця не залишилася незаміченою. 
З нагоди 26-річчя педагогічної діяльності 
в Едмонтонській шкільній системі, у 1974 
році Валентина Доброліж відзначена 
спеціальною нагородою. У 1979 році 
Шкільною Радою i Асоціацією Вчителів 
була відзначена і нагороджена Почесною 
Грамотою і Золотою Емблемою за 35- 
річну педагогічну безперервну працю в 
галузі музики. Широко святкувався також 
40-річний та 45-річний ювілеї. А недавно 
- 50-літній! 

Пані Валентина на протязі багатьох 
років, не дивлячись на зайнятість справами 
своєї фортепіанної студії, участі в 
численних концертах, допомагала в праці 
відділу Союзу Українок при Катедрі. I в 
дні святкувань святкували і наші союзанки. 
Пані Валентина ніколи не була просто 
вчителькою чи акомпоніяторкою. Для нас 
Вона - втілення любові, уваги, прихиль- 
ності, безмежної доброти і терпеливості, 
приклад служіння мистецтву, добру і 
людям. 

Пані Валентина була вірною подругою і 
підтримкою для свого чоловіка, аж доки 
передчасна смерть не забрала його. Тут, у 
Канаді, з першого дня і до смутного часу 
вічної розлуки, розгорнувся у всій красі 
талант п. Вадима. Невтомно працюючи, 
Вадим Доброліж прикрашає своїми 
малюнками престижні кафе і ресторани 
міста Едмонтону, Бенф і Калгарі. Немов 
живими, квітами, зимовими прозоро- 
синіми слідами санок на сільській дорозі, 
чудовими пейзажами гір 1 озер Альберти 
промовляють з тих часів в очі сучасника 
багаточисленні картини у світлиці родини 
та друзів славного художника. В наші дні 
вони вже були виставлені у різних містах. 
Зокрема, Музей Історії Києва спонсорував 
виставку картин пана Вадима Доброліжа 
на рідній землі, у Києві. На релігійних 
теренах пан Вадим малює Іконостаси і 
Ікони. Донині ми, тисячі українців Канади, 
молимося за Україну i народ її в церквах, 
де іконостас - розпис рук п.Вадима. 


... learp, Опера, Балет. Таємниче дійство 
перетворення реального в нереальне, 
буденного - у наглядне втілення мрії чи 
задуму автора. Декоратор - це великий 
майстер, що перетворює сцену на поле дії, 
те унікальне, реально-нереальне місце 
подій. Протягом довгого часу пан Вадим 
був тим  чарівником-декоратором, 
мистецтво якого полоняло глядачів Балету, 
Опери і незліченних українських 
фестивалів і святкувань. I живе донині у 
пам'яті тих, хто мав щастя його знати. 

Зараз осінь. Зазолотилося листя в пар- 
ках Києва, на берегах вздовж Дніпра, на 
Хрещатику і його посестрах - веселих 
звивистих вулицях Києва. Якогось дня 
воно враз осиплеться на землю густо, сухо 
постукуючи по вже голих гілочках, шумі- 
тиме, як густий дощ по даху. Київський 
листопад. Десь шелестливо невидимо 
спускається Андріївським Узвозом на 
Дніпровську набережну, поклонившись 
Андріївській церкві, мимо шпилів музею 
Запорізького Козацтва, будиночку 
Булгакова, під'їзду Театру на Подолі... У 
кожного із нас - своя Україна, свій Київ, 
своя пам'ять. Всі ми різні. Різні спогади, 
розділені часом і життєвим досвідом. Різні 
уподобання і професії. Лиш одинаково 
гостро відзивається серце, якщо воно є, на 
соняшник, вишивку, писанку, образ на 
полотні художника, нев'януче слово і на 
музику. Тому спасибі тим, хто сотворив і 
збагатив життя цими цінностями, хто 
силою свого таланту єднає, кличе, веде, 
обдаровує і освячує наше непросте земне 
життя світлом Небесної Благодаті, 
манливим поблиском Величі Всевишнього. 

Валентина Доброліж любить музику - 
мову інструментів і голосів, розуміє і 
відчуває її відтінки і гармонію, грає сама, 
вчить грати інших, а особливо любить 
акомпонувати, пояснюючи свою любов 
тим, що спільна гра, гра i спів, це унікальне 
духовне єднання у служінні прекрасному 
- особлива, ні з чим незрівнянна радість. 
Є Музиканти, є Поети, є Художники, 
Композитори і Вчителі, зустрівшись з 
якими навіть один-єдиний раз, несеш 
глибокий слід великої радості через усе 
життя. Якщо пощастить зустріти. Тим, хто 
знає Валентину Доброліж - пощастило. І 
я щаслива, що я - серед них. Гарна, горда, 
терпелива, надзвичайно трудолюбива, 
добра, ласкава, завжди усміхнена - чудова 
Українська жінка сучасності. Ще раз 
вітаємо з 50-річчям успішної трудової 
діяльності! І дай Вам Бог творчої наснаги 
і доброго здоров'я! 

На Многії Літа! 

На ясну радість ранків дня, На теплі 
вечори липневі, на дивну пісню скрипаля 
й на вись польоту - журавлеві. 

З любов'ю - Наталя Гриців. 
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A Celebration of Music|) CUPP expands to Armenia, 


Fiftieth Anniversary of the Playing and 
Teaching of Piano by Valentyna Dobrolige 


The strength and depth of a human soul and 
its expression of talent focused through 
the brilliant lens of culture and the arts con- 
nects our present experience with that of an- 
cient times and distant places. Boundless, lim- 
itless, dizzying, colourful — our personal sen- 
sations of contact with these soulful expres- 
sions touch each of us in unique ways. 

Unique, too, are the people with the gift of 
inspiring us to reach inside and give expres- 
sion to our own soul, who nurture and guide 
us and allow us to find our own connection 
with that eternal thread of life, the spirit of 
God that lives in all of us. 

Tn an especially portentous and festive at- 
mosphere students and teachers of music gath- 
ered last year at St. John’s Cultural Centre to 
honour the highly esteemed teacher and ac- 
companist, Valentina Dobrolige. 

Mrs. Dobrolige was a student of the re- 
nowned Kyiv Conservatory of Music. She 
took her studies of music and accompaniment 
and her love of music and with them intro- 
duced three generations of students to the 
magic of the piano. 

That day at the Cultural Centre was one 
which overwhelmed the senses: a sea of flow- 
ers, emotional greetings, expressions of grati- 
tude and appreciation from students and of 
course music resonating from floor to ceiling. 

And the pupils played! Waltzes, sonatas, 
ballads, minuets, mazurkas - the joy of music 
of every flavour. Among those performing 
were senior students from Alberta College, 
Jared Mosher on the violin, and a flute/piano 
duo. The air hummed with Mozart and Bach, 
Leontovich, and Bortniansky. One would wish 
for many such festivals! 

Ukraine gave birth to numerous talented 
people who now find themselves in all cor- 
ners of the world. Many of them also share a 
birthplace - Ukraine’s capital, Kyiv. 

Valentina was born in Kyiv to a family of 
natives of Kyiv. She grew up surrounded by 
the love of her parents and grandmother. Her 
first kindergarten was blessed with a talented 
teacher who engaged the children in musical 
games, which developed their natural rhythm 
and introduced them to the beauty of music. 
They carried with them forever the memory 
of a loving teacher and the joy of music. 

As Valentina grew older, her studies ex- 
panded and she excelled in Literature, Lan- 
guage and History. She studied piano with 
Marianna Lysenko, daughter of the composer 
Mykola Lysenko, and Viktor Kosenko. 

While at University, Valentina met a tal- 
ented young artist named Wadym Dobrolige. 
It was love at first sight. Valentina and Wadym 
married and were later blessed with a daugh- 
ter, Natalia. No one in the family dreamed that 
Natalia would grow up in Canada and even- 
tually become a gifted and expressive dancer 
and innovative choreographer of Ukrainian 
dance. 

The war came, and with it the chaos of war, 
the bombs, noise and destruction. Many 
people were uprooted and found themselves 
in strange lands. 

The Dobrolige family and their parents 
landed in Germany. While in Germany, the 
family was invited to come to Canada. Wadym 
had been invited to illuminate the interior of 
St. Volodymyr’s Ukrainian Orthodox Church 
in Vegreville, that is, to design and paint mu- 
rals on sacred themes on all the walls and ceil- 
ing in accordance with Ukrainian Orthodox 
tradition and practice. 

Once in Canada, the family set up a concert 
tour for Mrs. Dobrolige’s parents and their 
accompanist daughter. Together they played 
a number of Canadian cities. 

In 1950, the whole family moved to 
Edmonton. Here, Mrs. Dobrolige established 
her own music studio. In 1954, she expanded 
her teaching scope to offer piano lessons in a 
number of public schools. 

While she was teaching she was also an ac- 


tive performer, taking part in Ukrainian con- 
certs, music festivals, accompanying other 
performers and playing for CBC radio. 

Most of her teaching time was devoted to 
music lessons but she also taught Ukrainian 
language classes. With all this, she still found 
time to accompany her mother and step-father 
on their tours. Often she accompanied other 
Ukrainian groups when they held concerts. 

In 1974 Mrs. Dobrolige was honoured for 
her community work in the schools. In 1979 
she was honoured by the Edmonton Public 
Schools Radio and by the Teacher’s Associa- 
tion for her 35 years of continued work in the 
field of music. She received further honours 
for her dedication to teaching music after 40 
years, and again 45 — and now for 50 years of 
guiding and inspiring students. 

She was always willing to help Ukrainian 
Women’s Association of Canada members. To 
women in that organization, she was seen as 
a loving person, careful, benevolent, immea- 
surably kind, patient, a devoted worker in the 
arts, an asset to all mankind. 

Mrs. Dobrolige was a devoted wife and 
helpmate to her husband, who was taken away 
from us at an early age. Until his untimely 
passing, he worked tirelessly at his painting. 
Many of his works may be found in presti- 
gious cafes and restaurants in Edmonton, 
Calgary, and Banff, while his colourful paint- 
ings evoked lovely and unforgettable memo- 
ries of Banff and the mountains, the alpine 
rivers and waterfalls. Many of his friends are 
lucky enough to have some of his work hang- 
ing in their homes. 

Mr. Dobrolige also continued to work ex- 
tensively in the highly demanding field of re- 
ligious art. He painted individual icons, as 
well as iconostases. Even today, thousands of 
Ukrainians pray in Canadian churches deco- 
rated by Mr. Dobrolige. 

He was one of those people who with the 
stroke of a brush could change the real into 
the fantastical, or embody a dream on the 
stage. He worked this magic for operas, bal- 
lets, theatre, and many Ukrainian festivals and 
concerts. His beautiful, inspiring works live 
on in the memories of those lucky enough to 
have experienced them. 

To honour his body of work, the Museum 
of the History of Kyiv held a retrospective of 
his works in 1999, which Mrs. Dobrolige and 
her family were invited to attend. The exhibit 
was very successful, and affirmed Wadym 
Dobrolige’s rightful place in the rich artistic 
heritage of Kyiv and his native Ukraine. 
Mrs. Dobrolige loves music, the words the 
instruments speak, the cadences and harmo- 
nies they produce. While she plays and 
teaches others to play, her real joy is in ac- 
companying other musicians so she may join 
as one with them musically and create a hap- 
piness that transcends all time. 

We each have our country, our cities, and 
our memories. These memories, and our dif- 
ferent times and professions, give us differ- 
ent windows into the world. But to each of 
us, beauty speaks, and our hearts answer, re- 
sponding perhaps to a sunflower, a piece of 
embroidery, an icon, a piece of music, or a 
painting. 

Therefore, we gratefully thank those who, 
through their talent, have enriched our lives. 

There are musicians, poets, artists, compos- 
ers, and teachers whom you may have met 
only once, who remain with you and memo- 
ries of whom can bring you happiness for- 
ever. How lucky, then, to be able to get to 
know one of these people more closely! 

Those who know Mrs. Dobrolige are for- 
tunate. I am one of the fortunate ones. Beau- 
tiful, proud, patient, especially hardworking, 
good, kind, always wearing a gentle smile —a 
very special Ukrainian woman in our day. 

Once more we recognize Mrs. Dobrolige 
for her fifty years of dedication and contribu- 
tion to the art of music. 


Azerbaijan and Georgia 


(CUSF-KYTV) The Canada-Ukraine Parlia- 
mentary Internship Program is expanding to 
include university students from the Ukrai- 
nian Diasporas of Armenia, Azerbaijan and 
Georgia. The announcement, made Feb. 11, 
at the Canadian Embassy in Kyiv, by CUPP 
Director, Шог Bardyn, was greeted with en- 
thusiasm by over 100 CUPP alumni who gath- 
ered to organize the CUPP Alumni Organiza- 
tion. In 2004 CUPP will bring to the Cana- 
dian Parliament 52 Ukrainian university stu- 
dents, one representative from each of the 
three Diasporas and four Canadian university 
students. 

CUPP was established in 1991 to mark the 
centennial of Ukrainian group immigration to 
Canada and the renewal of Ukraine’s inde- 
pendence. The purpose of CUPP was to give 
Ukraine’s students an opportunity to observe 
how a democratic government and market 
economy functions in an open society. To date 
over 300 university students have come to 
Canada to complete an internship in the Ca- 
nadian Parliament. 

During an interview with a Kyiv Univer- 
sity newspaper, Bardyn stated that he was im- 
pressed with the English and Ukrainian lan- 
guage fluency of the candidates from Geor- 
gia and Azerbaijan as well as the patriotism 
of these students. Asked why he focused on 
patriotism, Bardyn stated: “Patriotism and 
respect for language is something that will not 
harm Ukraine and Ukrainians, even if it ema- 
nates from Georgia.” 

Following the Kyiv meeting, CUPP gradu- 
ates in Western Europe held a mini reunion 
Feb. 14 at the Ukrainian Free University in 
Munich. Rector Leo Rudnytzky addressed the 
CUPP graduates who are currently complet- 
ing internships or working at the Council of 


Europe, the World Health Organization, the 
European Commission and Universities in 
Bonn, Offenburg, Geneva, Bologna, London 
and Stockholm, about the history of the Ukrai- 
nian Free University and its future challenges. 

The West European CUPP alumni under- 
took to prepare a proposal for submission to 
the Organization of Security and Cooperation 
of Europe to assist that body in preparing the 
instruction manual for election observers who 
will travel to Ukraine in the Fall. 

As well, the Western European Alumni 
wholeheartedly endorsed the adoption of the 
proposed charter for the registration of the 
CUPP Alumni Organization. The Charter pro- 
vides for membership in the organization of 
CUPP Alumni and CUPP scholars, whose tu- 
ition costs of graduate studies at Oxford, Cam- 
bridge, Amsterdam, Johns Hopkins, Colum- 
bia and Toronto Universities was make avail- 
able by the CUPP program. The Charter also 
provides for membership in the organization 
by any Ukrainian university student who com- 
pletes an internship in any of the parliaments 
of Western Europe or in north America or an 
NGO. 

A second mini reunion will take place in 
Washington, D.C. for North American CUPP 
alumni who are currently completing intern- 
ships at the World Bank in Washington, D.C. 
or post-graduate studies at the University of 
Southern California, California, Duke, 
Toronto, Calgary and Ottawa. 

Among the 52 Ukrainian students who are 
coming to Canada in the spring and fall of 
2004 are three representatives of the Tartar 
community of Crimea, who are students at 
Vernadsky Tavrida University in Simferopil 
and the University of Kyiv-Mohyla Academy 
in Kyiv. 


Thieves steal bridge in west Ukraine 


(BBC News)—Thieves in western Ukraine 
have dismantled and stolen an 11m steel 
bridge over the river Svalyavka. 

Police blame locals, saying it would have 
been impossible to take the bridge apart with- 
out a crane and a lorry — or to take it away 
unnoticed. 

Metal theft is a problem in Ukraine, where 


people steal statues, wires and sewage hatches 
to sell as scrap. 

Officials are now checking all scrap metal 
yards in the region to find the remains of the 
one-tonne bridge. 

Meanwhile, the residents of several villages 
along the river have to find another way of 
reaching their local town, Svalyava. 


Announcement of Graduation 


Adrian Harasymiw, the son of Eugene and 
Natalie Harasymiw, was born in Edmonton, 
Alberta on April 19th 1980. He spent all his 
years growing up in Edmonton where he be- 
gan his involvement in the Ukrainian Ortho- 
dox and Ukrainian Canadian communities. 

He is a member of St. John’s Ukrainian 
Orthodox Cathedral. Here, Adrian was an 
active altar boy for many years, attended 
Sunday school, and was an active member 
of the CYMK choir where he held the posi- 
tion of Vice-President. Adrian was also a very 
active CYMK member in both St. John’s 
branch where he served as Treasurer, as well 
as in Provincial and National CYMK. There, 
he served in various Executive positions as 
Treasurer and Vice-President. He also had the 
pleasure of serving as treasurer for Alberta 
Provincial SUS. 

Adrian’s organizational skills, his commit- 
ment to CYMK and the Ukrainian commu- 
nity at large opened many doors for Adrian. 
During the summer months, Adrian worked 
as a counsellor and language monitor for the 
Osvita program at St. John’s Institute where 
he taught bandura, sports, drama and assisted 
students with their Ukrainian language learn- 
ing. Adrian also worked as the program co- 
ordinator for Ukrainian Canadian Congress 
- Alberta Provincial Council. 

During Adrian’s studies at the University 
of Alberta, he received numerous awards for 
his academic studies as well as his 
volunteerism in the community. In 1998, 
2001 and 2002, Adrian was the recipient of 
the Hawrysh Scholarship for Academic 
Achievement and Community Involvement. 
In 2001, the Ukrainian Canadian Congress - 
Alberta Provincial Council awarded Adrian 
the Hetman Award in recognition of Out- 


standing Volunteer Work in the community. 
In 2002, Adrian was the recipient of two pres- 
tigious awards from the University of Alberta 
- the George Romaniuk Memorial Scholar- 
ship of Outstanding Achievement in Ukrai- 
nian Language study and the Jason Lang 
Scholarship of Outstanding Academic 
Achievement. In 2003, he received the Ukrai- 
nian Self-Reliance League of Canada Award 
of Excellence in recognition of significant 
contributions in the community. That very 
same year, Adrian was bestowed membership 
to the Golden key International Honour So- 
ciety - University of Alberta. 

In 2003, Adrian graduated with distinction 
from the University of Alberta, Faculty of 
Business, majoring in European Studies with 
a minor in Business Economies and Law. 

May God bless you, Adrian, in all your 
future endeavours. 


Briefly 


Petrova wins pursuit race 

Olena Petrova of Ukraine won the women’s 10-kilometer pursuit race at 
the European biathlon championships Feb. 19, reports the Associated Press. 
Petrova, the 1998 Olympic silver medalist, missed one target and finished 
in 30 minutes, 41.8 seconds. Ekaterina Ivanova of Belarus had two misses 
and came in second, 36.3 seconds behind. Race favorite Olena Zubrilova 
of Ukraine was in the lead until missing twice from the standing position. 
She finished third, 1:33.6 behind. 


Zhanna slips to third 

(UkrNews/IAAF)—Reigning World Indoor champion Ukraine’s Zhanna 
Block slipped to third place in the women’s 60-metre sprint at the “Athina 
2004” — IAAF permit meeting, with 7.36 seconds, defeated by both 
Natalya Safronnikova of Belarus who clocked 7.28, and Cuba’s Virgen 
Benavides, who was second with 7.29. Meanwhile, Ivan Heshko finished 
second to Kenya’s Winfred Bungei in the men’s 800-metre. Bungei clocked 
in at 1.46.70, Heshko at 1.47.10. 


Shevchenko third 


(UkrNews/Eurosport)—Ukraine’s Valentina Shevchenko took third place 
in a cross-country skiing World Cup 30 kilometres freestyle race in Oslo 
on Feb. 28. Russia’s Julija Tchepalova was first, Italian Valbusa finished 
second. 
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Olympic gymnastics 
medallist killed in accident 


(UkrNews)—Ukrainian Olympic gymnastics med- 
allist Olksander Beresh was killed in a car crash that 
left his team mate Serhiy Vyaltsev on a life support 
machine in hospital, Feb. 29, UNIAN reported the next 
day. 

Beresh was killed when his Peugeot collided with a 
BMW, in which the daughter of Parliamentary Deputy 
Speaker Adam Martyniuk was one of the passengers, 
at about 5:15 pm, Feb. 29 in the Holosiyivski district 
of Kyiv. 

Speaking at a press conference March 1, Verkhovna 
Rada Speaker Volodymyr Lytvyn said that, according 
to the Internal Affairs Ministry it was the Peugeot which 
violated the traffic rules. 

Besides Martyniuk’s daughter, there was another pas- 


senger and the driver in the BMW, he said. 

Beresh won an individual bronze medal in the men’s 
all-around and shared a silver medal with teammates 
Valeriy Goncharov, Ruslan Myesentsev, Valeriy 
Pereshkura, Oleksandr Svitlychny and Roman Zozulya 
in the men’s team competition at the 2000 Olympics in 
Sydney, Australia, 

He also was the 2000 European Champion in the 
men’s all-around. 

The 26-year-old native of Perovomaisk leaves a wife 
and a two-year-old daughter. 


Klitschko to fight Sanders for title 


Vitali Klitschko of Ukraine will fight South Africa’s 
Corrie Sanders for the World Boxing Council (WBC) 
title relinquished by Briton Lennox Lewis, reported 
Reuters citing promoter Klaus-Peter Kohl, Feb. 26. 

Kohl, manager of Hamburg’s Universum, was quoted 
by Germany’s SID sport news agency saying the fight 
would take place on April 24 at a venue yet to be de- 
cided in the United States, according to Reuters. 

Klitschko lost to Lewis in the Briton’s last profes- 
sional fight in June and is the number one contender 
for the WBC title, with Sanders number two. 

The WBC title is recognized as the most prestigious 
of the four belts. 

Klitschko extended Lewis early on in their fight be- 
fore it was stopped in the sixth round after a bad cut 


above the Ukrainian’s left eye. 

Kohl also announced that Klitschko’s younger 
brother Vladimir, 26, would fight against American 
Lamon Brewster for the World Boxing Organization 
title on April 10 in Las Vegas. 

“These are two top fights within two weeks in the 
United States that will enjoy tremendous interest world- 
wide,” he said. 

He said the Klitschko brothers could both “become 
world champions within a very short period of time. 
That would be historic.” 

Sanders, 38, knocked out Vladimir Klitschko last year 
to win the WBO version of the heavyweight crown. 
Sanders gave up his WBO belt in October. 


Ukrainian Canadians make waves 


Ukrainian Canadians Mike Mintenko of Vancouver stitute of Sport Championship Meet long course swim- 
and Joanne Malar of Calgary were among six Cana- ming competition, reported the Canadian Press. 
dian gold medal winners Feb. 29 at the Australian In- 


Joanne Malar 


Ukrainian kickboxing 
champion could serve 
5 years in jail 


(UAN)—Ukrainian, East European and Central 
Asian kickboxing champion Sergey Lapinsky faces 5 
years in jail following a road arrest. 

Lapinsky and two other persons were pulled over by 
Ukrainian road traffic police after breaking the speed 
limit. During the routine search of his car two foreign- 
made pistols and ammunition were found, as well as a 
device for breaking car locks, plus face masks. 

Police are now investigating car thefts in which 
Lapinsky is believed to have been involved, and 
Lapinsky now faces a charge of “intent to endanger life’ 
— which carries a 3-5 year prison sentence. 


Mintenko won the men’s 100-metre butterfly in 52.96 
seconds, defeating two of Australia’s biggest swim stars. 
Adam Pine, the defending champion, was second in 
53.80 and former world record holder Michael Klim 
third in 53.88. 

Malar won the women’s 400 individual medley in 
four minutes, 46.64 seconds. 

Among other canadian swimmers, Calgary’s Erin 
Gammel won the women’s 100 backstroke and Mor- 
gan Knabe helped Canada’s 4x100 medley relay team 
to victory. 


‘Mike Mintenko 


17-year-old player 
dies of heart attack 


(UEFA)—A second Arsenal Kyiv player has passed 
away in as many months after the announcement that 
17-year-old reserve team player Andriy Pavytsky has 
died. 

Pavytsky was in his first season as a professional at 
the Ukrainian club and had made 12 appearances for 
the reserves. He died on Feb. 29 of what doctors be- 
lieve was a heart attack. The versatile midfield player 
was considered an excellent prospect by the club. 

At the start of January, Arsenal lost their top striker 
Shalva Apkhazava, who also suffered a suspected heart 
attack. At the time the club were not forced to launch 
an investigation. However, an inquiry into Pavytsky’s 
death is expected, and doctors will release their own 
statement on the cause of death. 
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Yushchenko urges 
moratorium on land sales 


Wants to ensure honest and transparent privatization 


(“Our Ukraine” Press)—Victor Yushchenko reported 
in an interview, Feb. 20, that “Our Ukraine” would fight 
for implementing a moratorium on the privatization of 
land because the government nowadays is not ready. to 
ensure transparent and honest privatization on the land 
market. He also noted the mistakes of voucher 
privatization. 

Yushchenko thinks that if privatization is undertaken 
under the current unclear conditions, planters will ap- 
pear in Ukraine in the nearest future. “Personification 
of land, i.e. providing official acts to rural citizens, 
needs to be completed before any privatization is to be 
undertaken. Only 51 percent of such acts have been 
distributed over the past three years. 

A system for registering real estate, the so-called gov- 
ernment cadastre has not been established yet either: it 
is still under review and appears rather fragmentary. 
Furthermore, there is still no established system of in- 
stitutions to serve the land market,” stressed 
Yushchenko. 

“Privatization either must be honest or it must not be 


carried out at all,” thinks Yushchenko. He is skeptical 
of government promises to develop a state land regis- 
ter within a year. “Nowadays, the government is inca- 
pable of ensuring honest privatization on the land mar- 
ket. It is impossible to by buy a hectare of marsh near 
Kyiv for a few thousand dollars today while the same 
money buys half a village in Sumy region. Such dis- 
parity proves the underdevelopment of land market,” 
noted the leader of “Our Ukraine.” 

“A moratorium on land privatization is the only way 
to prevent manipulation and theft today. This issue 
needs to be raised again when Ukraine has an honest 
and responsible government. The actions of the cur- 
rent government — whether dealing with pension re- 
form or with the state budget — provide only negative 
influence on the well-being of the people,” declared 
Yushchenko. 


Ukrnafta to increase production 


(RFE/RL)—Ukraine’s state oil-producing company, 
Ukmafta, announced оп Feb. 24 that it is planning to 
increase oil production to almost 3 million tons in 2004, 
or about 62,800 barrels per day, according to Interfax 
Ukraine. 

A company spokesperson said this would constitute an 
increase of 3.6 percent over 2003 production by the com- 
pany, which produces 93 percent of Ukraine’s crude oil. 

Ukraine consumed 290,000 barrels of oil per day in 
2001, roughly equal to the amount consumed that year 
by Hong Kong, and had proven reserves of 197.5 mil- 
lion barrels, according to the CIA “World Factbook”. 
ЛЖтпайа also announced that it will increase natural- 
gas production by 2.3 percent to 3.3 billion cubic 
meters. 


Ukraine consumed 74.1 billion cubic meters of gas 
in 2001, with the difference imported from 
Turkmenistan by Naftohaz Ukrayiny, the state natural- 
gas monopoly. 

Meanwhile, the “Russian Oil and Gas Report” of Feb. 
20 reported that Ukraine is about to establish a national 
oil company with full-cycle capability — from oil pro- 
duction to sale of petroleum products on the Ukrainian 
domestic market. 

The formation of such a company was first an- 
nounced in 2002 by the government of former Prime 
Minister Anatoliy Kinakh. 

The new, as yet unnamed entity, will be based on 
Ukmafta and state-owned stakes in the Kremenchugsky, 
Nadviryansky, and Drohobychsky refineries. 


Government, oil companies sign 
memo on market development 


(Interfax)—Ukraine’s Cabinet of Ministers and 
Ukrainian oil companies signed a memorandum on de- 
velopment and regulation of the oil products market 
on Feb. 24. 

The parties estimated their cooperation on the mar- 
ket as fruitful, reported the press service of Deputy Pre- 
mier Andriy Kliuyev, Energy Minister Serhiy Yermylov, 
and Naftogaz Ukrayiny CEO Yuriy Boiko signed the 
document for the government. Representatives of the 
CJSC Ukrtatnafta, TNK-Ukraine firm Ltd., the 
LUKOIL-Ukraine private enterprise, the CJSC 
Kazakhoil-Ukraine, Alliance-Ukraine Ltd., the OJSC 
Halychyna refinery, and the OJSC Naftokhimik 
Prykarpattia signed the document also. 

The parties have undertaken a number of new obli- 
gations to raise the cooperation to a higher level. 

The Cabinet will continue involving specialists of 


the companies in drafting legal acts and decisions on 
the oil market. The government will also negotiate with 
Russia and Kazakhstan to introduce the “country of 
destination” principle in order to insure stable oil sup- 
plies to Ukraine’s refineries. In addition, the govern- 
ment will work at a system of oil imports regulation. 

Under the document, the Cabinet will monitor oil 
products prices for agribusinesses. It will also under- 
take measure to avoid monopolization of the whole- 
sale and retail markets of oil products. The government 
plans to create a state strategic reserve of oil products. 

The Ukrainian oil companies will meet demand for 
oil products of national consumers; will develop ex- 
port potential of refineries to increase the share of oil 
products in the structure of Ukrainian exports. The com- 
panies will secure stable prices for oil products in 
Ukraine. 


New tide in Russian real estate investment 


(Inside Ukraine)—The influx of Russian money into 
Ukraine has been increasing in recent years but a ma- 
jor new investment announced in Luhansk may fore- 
shadow a new tum in this tide of Russian money, par- 
ticularly in the Russia-oriented eastern regions. 

In the near future, a huge construction project will 
commence in suburban Luhansk consisting of at least 


Sea Launch and Inmarsat 


sign agreement 


(UkrNews)—Sea Launch Company, LLC, and 
Inmarsat Ltd, the Total Communications Network(TM), 
on March 1 announced the signing of a launch services 
agreement under which Sea Launch will be the con- 
tractor for the launch of the second Inmarsat 1-4 satel- 
lite, currently planned for 2005. 

\Satellites launched by Sea Launch are powered by the 
Zenit-3SL rocket produced by the Pivdenne Plant in 
Dnipropetrovsk. 


12 multistory apartment buildings, to be called the 
Academic Complex. 

What makes this project different from the many pri- 
vate Russian investments in commercial businesses and 
industries is that project funding is being provided from 
Russian government budget funds, coming partly from 
the Russian Federation and partly from the Moscow 
City State Administration. 

Local residents are reported to favor the new com- 
plex since it fills a need for moderately priced housing 
that Ukrainian state entities have been unable to fill. 

However, some observers have expressed concern 
since they see the Luhansk project as part of a well- 
developed Russian government plan to strengthen Rus- 
sian ties in Ukraine, possibly related to the long-held 
desire of some Russian nationalist politicians to even- 
tually see the return of Crimea to the Russian Federa- 
tion. 

These same observers suggest that in view of the 
Kerch Strait incident last year, all such Russian projects 
should be viewed with some suspicion. 
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Odesa-Brody transport 
may begin in Spring 


(RFE/RL)—Ukrainian Fuel and Energy Minister Serhiy Yermilov told 
Interfax Ukraine on Feb. 25 that oil for the Odesa-Brody pipeline might 
begin entering the pipeline in April-May. 

Yermiloy noted that Poland and Ukraine have reached an agreement 
about transporting oil by rail from the present end of the pipeline in Brody 
to Polish refineries. 

According to Yermilov, between 1 million and 5 million tons of oil would 
be transported to Poland by rail annually. 

Confirming Yermilov’s statement, Faouzi Bensarsa, a representative of 
the European Commission, confirmed that contracts exist for the purchase 
of Caspian oil by Ukraine, Interfax Ukraine reported on Feb. 24. 

The agency also reported that ChevronTexaco is awaiting clarification 
from Ukraine concerning tariff rates to be charged for the Odesa-Brody 
pipeline. 


Kyiv asks Warsaw to clarify 
lost privatization tender 


(RFE/RL)—The Ukrainian Embassy in Poland has requested that the 
Polish Foreign Ministry supply an official explanation of the results of a 
recent tender to privatize Poland’s Huta Czestochowa steelworks, in which 
the Indian-Dutch-British holding LMN beat the Industrial Union of Donbas, 
Interfax reported on Feb. 26. 

According to Polish Radio, the Ukrainian side believes that the Polish 
Treasury Minister’s decision regarding the privatization of Huta 
Czestochowa was based on political rather than economic considerations. 

The Ukrainians are also reportedly offended by Deputy Treasury Min- 
ister Andrzej Szarawarski’s reported remark that Poland wants to collabo- 
rate with upper-division players rather than accidental investors. 


Slovakia interested in Druzhba 
pipeline, fuel minister says 


(Interfax)—Slovakia is interested in development of projects for trans- 
portation of oil via the Druzhba oil pipeline, which passes across Ukraine 
and Slovakia. 

Ukrainian Minister of Fuel and Energy Serhiy Yermylov said this on 
Feb. 24, following his meeting with Slovakian Ambassador to Ukraine 
Vasil Grivna. The meeting also focused on transport of other energy carri- 
ers — gas and electricity. 

The Druzhba oil pipeline involves two projects — its integration into 
the Adria oil pipeline and test pumping of different oil brands to Czech oil 
refineries. 

The agency reported earlier that Ukrainian President Leonid Kuchma 
had signed a bill into law on ratification of an agreement on cooperation 
in a project for integrating the Druzhba and Adria pipelines to transport 
additional volumes of oil (up to 15m tonnes a year) to the world market 
via pipelines of Russia, Ukraine, Belarus, Hungary, Slovakia and Croatia, 
with reloading through the Croatian port of Omisalj. Yermylov said ear- 
lier that the test shipment of oil would start in February. 


Ukraine posts highest CIS 
industrial output growth — 


(Interfax)—Ukraine posted the highest year-on-year industrial output 
growth in the CIS in January 2004 at 16.1%, the CIS Interstate Statistics 
Committee said March 2. 

Production grew 14.4% in Georgia, 11.3% in Belarus, 8.9% in Moldova, 
8.7% in Kazakhstan, 7.5% in Russia, 4.7% in Tajikistan, 4% in Azerbaijan, 
and 2.2% in Kyrgyzstan. Production dropped 8.9% in Armenia. The sta- 
tistics committee does not have figures for Turkmenistan or Uzbekistan. 

GDP was up 9.9% in Azerbaijan, 9% in Ukraine, 8.2% in Belarus, 8.1% 
in Tajikistan, 4.4% in Armenia, and 3.9% in Kyrgyzstan. Goods and ser- 
vices production in Russia’s core industries grew 7.6%. 


Briefly 


Kyiv reports 9.3% GDP growth 

(RFE/RL)—First Deputy Prime Minister Mykola Azarov said on Feb. 28 
that, according to the most recent calculations, Ukraine’s GDP grew by 
9.3 percent year-on-year in 2003, which is Ukraine’s record high during 
its independence years, UNIAN reported. Earlier the State Statistics Com- 
mittee had reported that GDP grew by 8.5 percent in 2003. 


Kyiv bans “Chicken Bush” 


(Interfax-Ukraine)—Ukraine has imposed a ban on the import of poultry 
and its by-products from one more US state — Texas — because of “bird 
flu’ cases found there. This was announced by the Agrarian Policy 
Ministry’s state veterinary medicine department on Feb. 25. 


Foreign investment up 

(Interfax-Ukraine)—Foreign companies invested US$1,319.900 million 
in Ukraine last year and withdrew $340.4 million, according to the State 
Statistics Committee. Foreign investment growth rate increased by 21.7 
per cent in 2003 compared to 2002, the committee reported. The total 
amount of foreign investment reached $6,657.600 million by Jan. 1, 2004, 
which made it $140 per capita, the agency said. 


By Linda Anderson and Kester Eddy, 
Financial Times, Feb 23, 2004 

Good economic growth of 8 per cent in 
Ukraine last year appears to be helping in- 
crease demand for management education. 

The International Management Institute 
[IMI] in Kyiv, widely considered to be 
Ukraine’s leading management school, has 
responded with the launch of an EMBA [Ex- 
ecutive MBA] programme. 

“There are now three other MBA schools 
in Kyiv, so we have pretty stiff competition,” 
says Oksana Kukuruza, public relations man- 
ager at IMI Kyiv. “However, our total intake 
[on the MBA pregramme] is 111 students this 
year, similar to the last three years, in spite of 
a 20 per cent increase in course prices to 
US$7,900.” 

Despite costing the same — a fortune for 
most Ukrainians — the EMBA course had 120 
applicants, of whom 16 were accepted, all en- 
trepreneurs or chief executives of domestic 
companies. 

With 15 years’ experience in running 
MBAs, the demand is no surprise to Bohdan 
Budzan, IMI-Kyiv director-general. “We ap- 
proached a lot of business owners and top 
managers with our proposals for management 
training needs for their employees. We have 
often felt many people do not know what 
managerial knowledge they lack. So we de- 
Ss р LSS ‘ signed a product to meet their requirements,” 
оно о HDEGES COSESREM ЕОМ a says Prof Budzan. 

11727 Kingsway, Edmonton, AB Ukrainian businessmen are beginning to un- 
derstand that managerial practices based upon 
Phone: (780) 414-1624 Fax: (780) 414-1626 uccab@telusplanet.net the Soviet style administrative methods are 
ineffective, and that their operations must 
«В, слава ча compete in an international business environ- 
ment. To have any hope of success, they need 
to take on the best western practices, adds Prof 


Ukrainian News/Ykpaicbki вісті, March 3-16, 2004, 3-16 березня, 2004 


ROVINCIALCOUNCH Heavy demand for 


АДА АЛЬБЕРТИ 


Executive MBA іп Kyiv 


Budzan. 

“Companies such as Obolon Brewery, Aval 
Bank and AVK Confectionery asked us for 
management development and allocated a 
budget for these programmes. Even in the late 
1990s this would not have happened,” he says. 

Taught in Ukrainian, Russian and English, 
the course comprises 16 three-day modules 
over two years. For some students, even the 
first module has been a revelation in how to 
teach business skills. 

“From previous experience economics has 
been very academic and dull... but the pro- 
fessor asked us to share our real experience 
in the model of how we evaluate company 
performance,” says Slava Avramenko, man- 
aging director and owner of BravoTex, a 
wholesale company supplying furniture 
manufacturers. Students work out criteria for 
optimum performance and see how to make 
decisions for a real company. 

IMI-Kyiv is a member of EFMD and has 
applied for accreditation from Ceeman, the 
Central and East European Management De- 
velopment Association. 


US$600M in 
Eurobonds floated 


(RFE/RL)—The press service of First 
Deputy Prime Minister Mykola Azarov said 
on Feb. 27 that the government has success- 
fully floated US$600 million worth of Euro- 
bonds with a seven-year maturity period and 
6.875 percent return, Interfax reported. 

“The government has placed the bonds 
among respectable investors enjoying the 
reputation of ‘financial engines’ on steady 
markets,” the press service added. 
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